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Frontispiece
The Màranven at work
as the Màranven prefers to be remembered: from behind, with the name left out.
Selen vèr, nes selen.
[image: melody: do-do · la · la · do-do]
“If the song breaks, stop singing.” — taught to children
If You Have Only a Breath — The Panic Page
The Panic Page
If You Have Only a Breath
forty-two phrases for the first ten minutes of any scene
At a Door

Shàra / Shara[image: ◇]la-dogood day [name] / hello, stranger

Esh[image: ◇]dogood evening

Esh en mel[image: ◇]do · do · dowelcome: fire and bread

Ári, vénlir[image: ◇]mi-do · mi-docome in, please

Maran am: …[image: ◇]do-do · domy name is …

Maran ya?do-do · miwhat should I call you?

Vénlir[image: ◇]mi-doplease

At a Table

Ulvordo-dothank you (settled)

Ul nes[image: ◇]do · layou’re welcome

Am veya ala[image: ◇]do · do-do · do-doI need water

Nami se sòlla[image: ◇]do-do · do · la-doeat with us

Os ma hu ya?[image: ◇]do · do · do · miwhat does it cost?

Vor vèr[image: ◇]do · latoo dear

Òn![image: ◇]ladeal!

On the Road

… ho hu ya?[image: ◇]do · do · miwhere is …?

Vas wa dor[image: ◇]do · do · dogo home

Am wènna vasa[image: ◇]do · la-do · do-doI’m lost

imma · aval[image: ◇]do-do · do-donear · far

eri · lo[image: ◇]do-do · doup · down

Vas se am[image: ◇]do · do · dofollow me

Shára ho vasa[image: ◇]mi-do · do · do-dosafe travels

In Danger

Hàl ta![image: ◇]la · dostop!

Ìl![image: ◇]lalook out!

Sìl![image: ◇]lahush! hide!

Fèvas![image: ◇]la-dorun!

Hèna![image: ◇]la-dohelp!

Vàs lo![image: ◇]la · doget down!

Mor ari[image: ◇]do · do-dothe dark is coming

Before the Court

Shàra[image: ◇]la-do(answer every greeting)

Thil thùr[image: ◇]do · laas is proper

Am vèrdo · laI’m sorry

Nes ìl sharu[image: ◇]la · la · do-do(do not look at the horn)

Sòlla nes uunru[image: ◇]la-do · la · do-do-do(repeat it; agree)

Nes ya[image: ◇]la · mithis is not a question

Ulvordo-dothank you (they settle; they never thank)

When Words Fail

Am nes aun[image: ◇]do · la · do-doI don’t understand

Sélen lin, vénlir[image: ◇]mi-do · do · mi-doagain, please

Aun ya?[image: ◇]do-do · mido you understand?

Thil ya?[image: ◇]do · miis it true?

Nes ilen[image: ◇]la · do-doI don’t know

thil · nesdo · layes · no

Vás[image: ◇]migoodbye

Sing slowly. If the melody breaks, stop singing, sing àmver, and begin again. Everyone was a stranger once. — M.
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To the One Who Opens This Book — Preface
Plate I
The First Recorded Citation
In the Splinter Years a unicorn cited an oak for obstructing the view. The citation, sung into the bark, reads rùnos: olva, nes ven: “citation: tree, not a door.” The oak did not contest it. The oak has since been made into a door. Historians disagree on whether this counts as compliance. ◇
— M.

A Preface
To the One Who Opens This Book

You have opened a door. That is what I am, and what this book is: màranven, a word-door, a threshold that meaning walks through and does not come out of quite the same.
I will not give you my name. By the chapter on true names you will understand why, and by the chapter on tuning you will forgive me.
The unicorns do not call their tongue Sèlanar. That is the city’s word, and I suspect it began as a mishearing of sèlen nar, “the name already sung.” Among themselves they say only selen, which means singing and also filing, because to them there was never a difference.[image: ◇]
I have spent my life standing in the doorway. This book is what I found there: the words you will need first and most, how to sing them, where they came from, and what the city has done to them since. Every word carries its melody. Sing it. If you only say it, the world is not listening. It is only being talked at.
A warning, kindly meant. Every true thing you sing in this tongue is a small working, and it may change you. The grammar keeps a mark for that, eth, and I have needed it more often than I meant to.
This is a working tongue, not a museum. Coin words. Test them against the five filed checks on Form SL-1, at the back. A word that passes stands, and is yours to sing.
If you are a Storyteller, keep this book at your elbow. If you mean to speak, keep it closer.
— the Màranven
How to Sing It
Plate II
The Council Affirms, Unanimously, That It Is Not Unicorns
From a wall-painting in the Council’s own antechamber, commissioned by the Council. The banner is sung without a single fray, which ought to be impossible. The painter was paid in full, and then cited, for accuracy. No one has asked about the chair. ◇
— M.

How to Sing It · I
The Sounds
Sèlanar has five vowels, and every one is pure: held, never sliding. If you speak Spanish or Italian, you already own them. If you speak English, beware your habit of gliding o into ow and e into ay. A glide is a small fray, and fluent ears hear it.
	Letter	Say it	As in Spanish[image: ◇]	Example
	a	ah, as in father	casa	shara
	e	eh, as in bet, held pure	mesa	selen
	i	ee, as in machine	sì	thil
	o	oh, with no glide into “w”	solo	sòlla
	u	oo, as in moon	luna	ul

Vowels side by side are each sung (aun is a-un), except ae, which lives only inside the splinter kael and rhymes with eye: say it kyle. A syllable may end only in n, l, r, s, m, th, sh or v: the v by the author’s amendment, made for the filed sev, thursev and fesev. The soft consonants are m, n, l, s, f, v, h, w, y, as in English, and three to mind: r is one tap of the tongue, as in Spanish pero; sh as in ship; th always as in thin, never as in this.
The Hard Words
There are no hard sounds in the First Singing — no p, t, k, b, d, g — because a hard sound stops the breath, and a stopped breath breaks the melody. Five words broke the rule when the city came, and the tongue took them in the way a body takes in a splinter:
par
speak
kael
city
ta
you
tel
time
dor
house
A hard sound may appear only in a word that holds one of the five. Sing them lightly, never high if you can help it. Every word built from them carries the splinter: dorne, a guest; parra, a parrot; kaelven, the gate. The city’s curses are full of them, which tells you something about the city.

How to Sing It · II
The Three Notes
Hum the note you speak on. That is do, the middle note, and most of Sèlanar is sung on it. Mi is two steps up: the third note of do-re-mi. La is the step-and-a-half below do, the note a lullaby rests on. Three notes. That is the whole instrument.[image: ◇]
[image: The three notes: mi for high, do for mid, la for low]
iThe tone rides the first vowel of a word. Every other syllable is sung on do. In this book, á is mi, a plain a is do, and à is la.
iiLow is what is sung: the past, the done, the known. Mid is what is singing: the present, the new. High is what is unsung: the future, the wished-for, the asked.
iiiCommands and requests borrow the same three notes. A command is the verb sung low, “said as if already done”: Sèlen ta! A request is sung high, as a thing not yet done: Ésa, vénlir, “would you wait?” The tone still means done or not-yet; addressing someone is what turns it into an order or a plea.
ivTwo words never change: ya, which ends every question, is always mi, so a question rises; nes, “not,” is always la, because to deny is to un-sing.
vSing slowly, with a breath between words. A word sung in a hurry is a word half-filed.
[image: melody: do · do-do · do]
The First Lesson: Am selen nar.
“I file the name.” Four syllables on one note, which is why it comes first: there is no wrong tone to fear. Sing it evenly. They say the room changes slightly when you say it right.

After the Index’s Quick Reference
The Whole Tongue on One Page

Tonelow done · mid doing · high undone
Ordersubject, verb, object
Notnes before the verb, low
Order someoneverb low + ta
Askend on ya, high
Describeafter the noun, same tone
Ownthe owner follows the thing: nar am
Manyecho the first sound: mamaran
Changedeth after the verb
Compoundsthe last root is the kind
Splintersonly par, kael, ta, tel, dor; and harr, a filed exception
Endingsn l r s m th sh, and v by the author’s amendment

The Five Laws
IIt is sung. Music is the structure of reality; the tones are the mechanism.
IIIt has no hard sounds. A stop interrupts the breath the way a lie interrupts the truth.
IIIIt will not handle people carelessly. No he, she, they or it: a name, a title, or rin.
IVIt cannot lie. Thil, truth; ver, fray; a false thing is verthil.
VTense is tone. Low is done, mid is singing, high is yet unsung.
[image: Hand signs: brow for high, chin for mid, heart for low]
The hand signs
A player who will not sing may show the tone: hand at the brow for high, the chin for mid, the heart for low, held on the toned word. The universe accepts this as singing. It has seen worse. The hum method: before a session, hum three comfortable notes and keep them.

The Three Disciplines
The First Discipline
On Listening[image: ◇]

The first thing a unicorn ever said to me was nothing at all. It stood in the doorway of a counting-house and let me hear it, and I understood, years later, that I had been given a lesson.
You cannot choose what you hear. You can choose to listen. That rule is older than this tongue, and every word in this book rests on it. In Sèlanar, to understand is to hear: am nes aun, I do not hear, is how you say you are lost.
Everything has music: a door, a storm, a debt, a woman, a city. When you listen on purpose, you hear the song that thing is singing to you, never its whole music. The storm sings one song to the sailor and another to the mountain. Listening is always a duet, and you are in the song you hear.
Fluent ears are not trained to hear melody. They are trained to hear fraying: the glide in a vowel, the high note where a low one belonged, the eth left out. Learn to hear the wrong note and you will hear everything else for free.
Practice
iSing nothing first. Hum your do, then stop. Let the silence after it be the instrument.
iiAsk the seven questions under your breath: what would satisfy it, what moves it, what does it pull away from, what is it made of, what endures in it, what does it show and hide, what flows through it.
iiiDo not answer them. Asking is the listening.
ivRemember that it listens back. That is the next chapter’s trouble.

The Second Discipline
On True Names[image: ◇]

A true name is not a word. If you remember one sentence from this book, remember that one, because the market sells charms that say otherwise.
A true name is the whole music of a thing: everything it needs to go on being itself while it changes. It is a symphony, never a song. Nar is only our word for it, the way map is a word for a country. This is why maran exists. A name that cannot be spoken needs a word to stand in front of it.
A woman is one song to her child, another to her enemy, another to the birds. Each song is true and none is the whole of her. No one has heard all of anyone’s songs. To come near someone’s true name, you must love them with an understanding deeper than they have of themselves, which is why lovers ask nar hu ya? and strangers must not.
Names drift. Fears change, wants change, and the songs change with them. Beneath the changing songs runs the founding rhythm, which is how a thing stays itself. The songs are weather. The rhythm is climate.
If you must find one
iGather songs from many sides. Ask the child, the rival, the old friend, the door the person slams.
iiPut the seven questions to each song, separately. The answers will disagree. The disagreeing is the work.
iiiListen for the rhythm under them, and wait. Recognition cannot be forced; it arrives like a tune you already knew.
ivThere is a darker road. An unvoiced name can be stolen and sung. It works. The cost still comes. And the one it belongs to knows.

The Third Discipline
On Tuning[image: ◇]

You cannot play a thing without being played by it. Every true working in this tongue changes the one who sings it. The grammar admits this openly: the little word eth, sung after a verb, means and it changed me.
Sing fire and you become a little more fire. The blood learns it. A fragment tunes you a little; a working tunes you more; to voice a whole true name tunes you further than anyone has measured. Mastery is not escaping the cost. Mastery is bending toward the thing and coming back.
Where does the spent piece of you go? Nowhere is destroyed in this city; things are moved. Each working pulls you one note nearer a perfect chord, the world as it would be if nothing had ever been out of place. The piece is returned to its seat. You go on, slightly more resolution and slightly less person.
I will tell you mine. I cannot leave a mistranslation standing, even on a shop sign. When I am tired I answer questions a third too high. I have been a door so long that I hold still when people pass through me.
Signs of becoming tuned
iA habit that belongs to something else: closing every door softly; noticing every weak beam in a room.
iiA tone you cannot unlearn: you sing past things high, out of reflex, in Common too.
iiiA missing warmth, small and specific, where a fondness used to be.
ivFor Storytellers: after each working, say the change in one plain sentence. Never soften it.

On Harmony
A seed, proposed[image: ◇]
On Harmony
songs that sound together, and how to find them

Every song has a harmony. Not its opposite, which is only an argument; not its echo, which is only itself again. A harmony is a different song whose note, sung beside yours, makes both of them truer. The city files this as a practice, the way it files bread-making: it works at every size, from a word to a wall, and the bakers do not ask why flour agrees to be bread. [image: ◇]
[image: Two Singers — the stave, gold arcs]
What a harmony is not
❧Not an opposite. Thil and ver do not harmonize; they argue.
❧Not a variant of the same song. Hallen and verlen share their last root, len. Kept love and frayed love are one song, once whole and once broken. That is the failure a harmony is not.
❧Not the perfect chord. The perfect chord re-seats what is out of place, and spends the singer to do it. A harmony moves nothing: two songs sound together as themselves, and nobody pays. Keep the two apart in your mind.
❧Not a true name. The rule compares songs: words, use-names, things. It cannot find, finish or check a nar. Anyone who sells you otherwise is selling a charm.

The derivation, part one[image: ◇]
The Sung Point and the Hand

Two filed facts are all a harmony needs. Every word is sung on one of the three lines, and its tone rides its first vowel, where the word is sung from. Together they give each word its sung point: its line, and its first vowel. Fifteen points in all. [image: ◇]
[image: The Fifteen Sung Points]
Ilse, sung on the middle line, sits at mid · i. Her harmonies sit at the gold points. [image: ◇]
Now the hand. The five vowels stand in their filed order, a e i o u, one to a finger, because five is the hand. Lay any two vowels on it. Same finger: unison, one note in two mouths. Next finger: they rub. One finger between: they ring. Farther apart: they stand open, polite, not holding. [image: ◇]
[image: A hand with the five vowels on its fingers, a to u; gold arcs join fingers one apart (they ring); short grey marks join neighbours (they rub)]
Ae, which lives only inside the splinter kael, sings as its first letter, a. [image: ◇]
The derivation, part two[image: ◇]
The Rule, and What Follows
The Rule of Harmony[image: ◇]
Two songs harmonize when they stand on different lines, their first vowels ring, and they share no root.

At sight: your vowel finds its harmony
	a	→ a word on either other line whose first vowel is i
	e	→ a word on either other line whose first vowel is o
	i	→ a word on either other line whose first vowel is a or u
	o	→ a word on either other line whose first vowel is e
	u	→ a word on either other line whose first vowel is i

Checking any two songs
iLineAre they on different lines? Same line is unison or a rub, never harmony.
iiVowelsDo their first vowels ring, one finger between?
iiiRootsDo they share a root? Then they are the same song, and the answer is no.
ivLengthSame number of syllables as well? Then they are not only harmonies but mates.
Mates[image: ◇]
A harmony that also sings the same length, the same number of syllables, is a mate: the two finish their breath together. Mates are rarer than harmonies. Both are mutual by the rule itself: if your song rings with theirs, theirs rings with yours.

Chords[image: ◇]
Three songs make a chord when one stands on each line, none of them rub, and at least two pairs ring. The open hand, a · i · u, always chords once the three lines are filled. A rub anywhere makes it a discord: the three can still talk, but they will not sound whole.

Five derivations, done in front of you[image: ◇]
Worked in the Open
[image: Stave: shàra thil]

Shàra and thil. Low a, mid i: different lines, the vowels ring, no root shared. A harmony. Two syllables against one, so not mates. The known light and the truth. [image: ◇]
[image: verdict: HARMONY]
[image: Stave: hallen verlen]

Hallen and verlen. They share len. Kept love and frayed love are one song, whole and broken; the check stops at roots. The failure a harmony is not. [image: ◇]
[image: verdict: SAME SONG]
[image: Stave: òs fe]

Òs and fe. Teeth, sung as known, and a feather: low o, mid e, ringing, one syllable each. Mates. This is why a Montaveran purse holds both currencies. [image: ◇]
[image: verdict: MATES]
[image: Stave: esh ala]

Esh and ala. Fire and water, both sung new, share the middle line, and e and a rub besides. Sing the fire as known, èsh, and they still rub. No harmony. [image: ◇]
[image: verdict: SAME LINE]
[image: Stave: shàra lir thúros]

Shàra · lir · thúros. Low a, mid i, high u: the open hand on three lines. No rub, two rings. A chord: the known light, an opening, a stone to come. Masons sing it before setting a window. [image: ◇]
[image: verdict: CHORD]
The city’s science[image: ◇]
The Scale of It
three lines at every size

The instrument has three lines however large or small the thing that sings. The rule does not change with size; only the words do.
[image: Two People Singing to Each Other]
Persons[image: ◇]
A person is checked by the name they go by, sung on the line they choose. Ilse, sung mid, and Halla, sung high: i and a ring on different lines, two syllables each. Mates. (The traveller and the innkeeper of Chapter I. Your translator noticed late.)
Materials and alloys[image: ◇]
Two material-words whose songs ring make the stronger join: the smith checks the Stave before the melt. The smiths’ own metal-words are trade words, kept out of this book; check them the same way. Os and thuros, bone and stone, rub. No glue in the city holds them, and the glue-makers have stopped trying.
Nature[image: ◇]
Fésev, the sky that may come, and moril, the moon: they ring on different lines, two syllables each. Mates, which is why the moon is up before the night is sure. Water and the river, ala and alavas, share a root: a river is water singing its own song again.
The seven voices go deeper[image: ◇]
The Primer files seven voices in every song worth naming: desire, drive, fear, flesh, mineral, light, water. Answer the seven questions for two characters with one word each, and count how many of the seven pairs harmonize. Seven of seven is very rare. The count compares songs, never the symphony; it cannot reach a name.

Practice, not reason[image: ◇]
The Index files harmony as a practice that works at every scale. Why the world should be music, it does not say, and neither will I.

For players and Storytellers[image: ◇]
Harmony at the Table

At character creation, a player chooses the line their character’s name is sung on. That choice decides the rest, and anyone at the table can check it at sight: line, first vowel, length. Then go looking. [image: ◇]
Your Name’s Song
Name
Line sung on
First vowel
Syllables
Harmonies
Mates
Chord-mates
Attuned gear

Worked: Ilse
NameIlse
Line sung onmid
First voweli
Syllablestwo
Harmonieshigh or low, on a or u
MatesHalla, sung high
Chord-matesHalla (high) · Ursel (low)
Attuned geara blade named Alahal, sung high

What it does[image: ◇]
❧A harmony is a bond. Two harmonizing characters hear each other’s fraying before anyone else in the room does.
❧A chord is a party. A party whose names fill the three lines without a rub sounds whole to fluent ears. A unicorn may address it as sòlla, which is either an honour or a summons.
❧Attuned gear is a story. A tool whose name rings with its bearer’s is never lost for long; the city returns it, misfiled. What it does at the draw is the Storyteller’s to rule, by the Index’s own procedures.
❧Never. No harmony lightens a TUNING cost, and no chord re-seats anything. A table that finds itself using harmony to make someone else pay has stopped using harmony.
At the Table
What the Tongue Does in Play · after the Index
At the Table

Colour
Greetings, phrases, a word dropped into Montaveran. No draw. Never bills. Use it freely.

Reading
An inscription, fine print, a seal. A citizen with the First Lesson may try.
a word
a sentence
Deep / sung

Working
A sentence sung to make something happen. It uses the Book of Songs and the TUNING rules as written.

Sèlanar is not a second spell list. It is the sound the first one makes.
When a reading goes wrong
Annotated: a misread tone. Tell them the meaning one line off, the past read as the future, the known as the new. They act on it. Returned: a misfiled meaning. They read something the words do not say, and the inscription has noticed them read it.

When a working’s tones go wrong
Mispronunciation bills the singer. The working frays: the TUNING cost is charged as the Book of Songs sets it, and the effect does not take. Listeners heard the melody break.

The First Lesson
A unicorn, or a Fiver selling lessons, teaches Am sèlen nar, and the room changes slightly when it is said right. Write First Lesson on the citizen’s file: from now on they hear tone, read the three lines, and may attempt readings. The lesson is free. The tuning is not.

At the Table · II
Fluency and Fraying
a lens on the filed rules · proposed

The Four Fluencies
Rin
do
No First Lesson. Colour only: greets, thanks, apologizes. Forgiven nearly everything.
Dorne
do-do
First Lesson on file. Hears tone, reads the three lines, attempts readings.
Selenam
do-do-do
Fluent. Hears fraying and a missing eth; sings workings with intent.
Màranven
la-do-do
A door. Carries meaning between tongues, and pays for every crossing.
Where a wrong note lands
[image: Three Steps: street, house, court]
Colour never bills, per the Index. But people remember. A stranger who frays at the market is forgiven; a guest who frays at a table is noticed; a fluent citizen who frays in court has said something about themselves. Play the social cost in faces, and leave the mechanical cost to workings.
At the Table · III
Ledgers, Truth, and New Words

Montaverans notice open accounts. When a character leaves a courtesy unpaid, write a line. The Storyteller may call it in at the worst possible moment, which in this city is the usual moment.
The Courtesy Ledgerkept by the Storyteller · proposed
	Day	Owed to	The courtesy	State
	Twinsday	Halla, the inn on the Weald road	Shàra left unanswered	open
	Ninthday	A merchant, Marrow Lane	sang ulvor; he sang ul, and smiled	open, he smiled
	Ninthday	The Weald inn	bread refused after esh en mel	enmity filed
	Lastday	A Councillor’s clerk	sang Am vèr high, correctly	settled


The eth rule, after the Index
When a citizen speaks of something that has tuned them and leaves out eth, any fluent listener present knows. It is not a lie, which the tongue cannot hold; it is a fraying. Tell the player that the unicorn’s ears moved.

Coining words, after the Index
Players coin words; the Storyteller rules whether the universe accepts the filing. Check five things in order: sounds, syllables, head last, truth, tone. All pass: file it in the Table’s Own Lexicon. One fails: the melody breaks, and everyone fluent heard it. A word coined to deceive fails at truth and is filed as verthil. Use Form SL-1 at the back.

The Stave
Writing · the Index’s reconstruction
The Stave

Three faint lines, as in music. A word is written on the line of its tone, so the reader sings it at sight. Its letters run left to right. A breath line beneath each word ends in a flick: up for high, level for mid, down for low. Every soft sound is a curve; the only straight strokes belong to the five splinters, and the eye catches on them the way a tongue does.
[image: Stave: kael nes selen nar am]
Kael nes selen nar am. “The city does not sing my name.”

[image: Stave: Am sèlen nar eth]

Carved
stone · low · binding
Handout A, from a threshold stone: Am sèlen nar eth. Past and binding; whoever cut it was honest about the cost.
[image: Stave: Am vèr]

Inked
parrot-ink · mid · revisable
Handout B, left by a raven: Am vèr. I’m sorry. Present, revisable. The raven is polite.
[image: Stave: Sháramor morven]

Charcoal
charcoal · high · draft
Handout C, a napkin draft: Sháramor, morven. Tomorrow, at dusk. Smudge it and it is no longer an appointment.
Handout · cut, copy, or nail to a door
A Decree, as Nailed to a Door
onsel · a decree
[image: Stave: Àri rin][image: Stave: Thil thùr]

Hand this to your players without a word. A citizen without the First Lesson sees only the lines and the flicks, and that alone tells them something: the first word sits low, so it was sung as done. An order.
Answer: Àri, rin. Thil thùr. “Come, unnamed one. As is proper.” A summons, and it does not care who you are. (Proposed.)

[image: Stave: kael]

The cheapest clue in the book
“A carved inscription whose only red stroke is the k of kael. The players learn that something permanent was said about the city before they can read a word of it.” (As filed.)
I · First Words
Plate III
The Mispronunciation of the Twelfth Age
A Councillor meant to sing a new granary into being: sèlen, filed, done. The first note came out low. The granary was filed into the future, where it is still being built. Grain is delivered to it daily. No one has found where the grain goes. ◇
— M.

Chapter the First
First Words
greetings, courtesies & farewells

Begin here. These are the words you need before you need any others: the ones you sing at a door, across a table, at the edge of the road. Each is a small filing. Sing them evenly and they will be accepted. Sing them wrong and you will be forgiven, mostly, because you are a stranger, and strangers are expected to fray.[image: ◇]
At the meadow’s edge, the herds agree the sun has come.
Shàra, [name]shah-rah
shàra, the light already spoken of · a name · kin: shara · sharaven dawn · sharamor a day
Good day, [name]. (The filed greeting.)
Use. Greet by light, then name. The low tone sings the light as known: you and this person already share it. Never Shàra, ta, unless you mean to be intimate, or rude.
First sung.[image: ◇] The First Singing. The herds met at the meadow’s edge and named one another in the morning.
In a sentence.[image: ◇]Shàra, Ondine.Good day, Ondine.
[image: melody: la-do]
sing: la-do
In the city[image: ◇]
Inner City clerks greet each other with shàra at the opening bell, pitched so evenly that the parrots log it as attendance.

By day, the light. By night, the fire.
Sharashah-rah
shara, a light just arrived · kin: shàra · Shashàra!
Hello, to a stranger.
Use. When you have no name to sing, sing the light as new: mid, even, a little hopeful. The polite answer is shàra, high, which makes the stranger’s light known. A shara left unanswered leaves a light unconfirmed.
First sung.[image: ◇] A street use, later than the filed greeting; the city has more strangers than the meadow did.
In a sentence.[image: ◇]Shara. — Shàra.Hello, stranger. — Hello, and now you are known.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Street singers open with shara to a crowd of strangers. A good crowd sings back shàra, and the show has been granted.


Eshehsh
esh, fire · kin: eshdor inn · eshala · Esh hál
Good evening; the greeting after dark.
Use. After sundown you do not greet the light. You greet the hearth. The answer is èsh, one note up: the fire, as said. A visitor who sings shàra at night is forgiven once.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, when the first houses rose and fire went behind doors. It is a city word wearing an old root.
In a sentence.[image: ◇]Esh, dorne.Good evening, guest.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
A house that answers a night knock with èsh has granted shelter until dawn. River-ward innkeepers answer knocks with a cough instead.

Fire and bread at the threshold.
Esh en melehsh ehn mehl
esh fire · en and · mel bread · kin: mel · dorne · Nami se sòlla
Welcome. “Fire and bread.”
Use. Sung at a threshold, it is guest-right. Whoever takes the bread is under the roof’s protection and owes the roof the same. To refuse bread once it is offered is a filing of enmity.
First sung.[image: ◇] When doors could first be shut, hospitality had to be sung aloud to count.
In a sentence.[image: ◇]Esh en mel. Ári, vénlir.Fire and bread. Come in, please.
[image: melody: do · do · do]
sing: do · do · do
In the city[image: ◇]
Taverns keep a heel of stale loaf by the door. A guest who must refuse the fresh bread may take the stale instead, and no one is insulted.


Vas hu ya?vahs hoo yah
vas go · hu what · ya, the question · kin: vas · vasa road · vavas a queue
How are you? “Going how?”
Use. Sèlanar has no word for being. You ask how someone is moving, never what they are. The subject is left out on purpose: to put ta in it would claim you know their true name.
First sung.[image: ◇] The First Singing. The herds asked it of one another on the move.
In a sentence.[image: ◇]Shàra, Halla. Vas hu ya?Good day, Halla. How are you?
[image: melody: do · do · mi]
sing: do · do · mi
In the city[image: ◇]
Asked of a Councillor, vas hu ya? is answered with silence. The silence means “as is proper,” which means you should leave.

Vénlir, to a door. Most doors do not care.
Vas thilvahs theel
vas go · thil truth · kin: thil · Thil ya? · verthil
I am well. “Going true.”
Use. You cannot sing it unless it is so: on a false answer the melody breaks, and everyone hears. Those who are not well sing only vas and stop, and good manners let the half-sentence stand.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Vas thil. Ulvor.I’m well. Thank you.
[image: melody: do · do]
sing: do · do
In the city[image: ◇]
Healers listen for the second note. A patient who cannot finish vas thil is seen before the queue, the vavas.


Vénlirvehn-leer
ven door · lir open, sung high: “if the door will open” · kin: ven · lir · venlir opportunity
Please.
Use. A command is the verb sung low, as if already done. A request is sung high, as a thing not yet done, and leaves the other free. Put vénlir after what you ask. Sung mid, the filed venlir means opportunity.
First sung.[image: ◇] A street use of a filed word. The oldest singers are said to find it charming.
In a sentence.[image: ◇]Ala, vénlir.Water, please.
[image: melody: mi-do]
sing: mi-do
In the city[image: ◇]
Inner City children are taught to sing vénlir to doors before opening them. Most doors do not care. Some do.

Teeth on one pan, love on the other. They balance.
Ulvorool-vohr
ul debt · vor pay: “settled” · kin: ul · vor · vòrlen · ulnos
Thank you. (The filed form.)
Use. Unicorns do not thank; they settle. Ulvor says the debt is paid, and it is always correct. Among humans you will also hear vòrlen, “paid in love,” sung low: warmer, and never used to a unicorn.
First sung.[image: ◇]Ulvor, the First Singing. Vòrlen, the Splinter Years, when people began owing one another kindness.
In a sentence.[image: ◇]Ulvor su mel.Thank you for the bread.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Debt clerks may not sing vòrlen on duty: it makes a transfer the office cannot file. They sing ulvor, which is filed.


Ul nesool nehs
ul debt · nes not · kin: ul · ulvor · ulnos
You’re welcome. “No debt.”
Use. The answer to ulvor or vòrlen; it releases the one who thanked you. To leave it unsung leaves a small account open, and Montaverans notice open accounts.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Ulvor. — Ul nes.Thank you. — You’re welcome.
[image: melody: do · la]
sing: do · la
In the city[image: ◇]
Merchants answer thanks with ul alone (“debt”) and smile. It is a joke. It is mostly a joke.

The raven of Marrow Lane, apologizing again.
Am vèrahm vehr
am I · vèr frayed, sung low: done · kin: ver · verthil · verlen
I’m sorry. “I frayed.” (The filed form.)
Use. An apology files the fault on the singer. The street runs it together as àmver. Never sing the verb mid (am ver, “I fray”), which confesses an illness, nor low, which promises you will fail again.
First sung.[image: ◇] Unknown. It may be older than the city.
In a sentence.[image: ◇]Am vèr eth, Halla.I’m sorry, Halla, and it has changed me.
[image: melody: do · la]
sing: do · la
In the city[image: ◇]
The most-written Sèlanar word in Montavera is not a decree. It is Am vèr, left in sung ink by the raven of Marrow Lane for whoever it has been following. The raven is not broken. It is polite.


Maran ammah-rahn ahm
maran word · am I · kin: maran · mamaran words · onmaran law
My name is… “My word is…”
Use. Follow it with the name you go by. The owner follows the thing owned: maran am, word of mine. A true name could not go here even if you wished it: it is not a word at all, but the whole music of you.
First sung.[image: ◇] The First Singing, though the unicorns never needed it among themselves. It was made for strangers.
In a sentence.[image: ◇]Maran am: Ilse.My name is Ilse.
[image: melody: do-do · do]
sing: do-do · do
In the city[image: ◇]
Montaverans gather use-names over a life, like coats. “How many words have you worn?” is tender at a wedding and an insult at a funeral.

Use-names, worn like coats. The true one is never on the peg.
Maran ya?mah-rahn yah
maran word · ya · kin: Maran am · neselen
What should I call you? (The filed form.)
Use. The polite way to ask a name: sideways, for the word, not the name. The longer street form is maran hu ya?, “what word?” Answer with maran am.
First sung.[image: ◇] Beside maran am; the two were made as a pair.
In a sentence.[image: ◇]Shara, neselen. Maran ya?Hello, child. What should I call you?
[image: melody: do-do · mi]
sing: do-do · mi
In the city[image: ◇]
A children’s game: whoever is “it” sings maran hu ya?, and each child must invent a new use-name on the spot. Repeat one and you are out.


Nar ya?nahr yah
nar name · ya · kin: nar · Nar hu ya? · narver
Who are you? (The filed form: blunt.)
Use. Asks for the thing itself, not the word in front of it, so it is blunt; most people answer with a use-name and a look. The street’s deeper Nar hu ya?, “what is your true name?”, asks for the whole music of a person and cannot be answered in words: from a stranger an assault, from a lover a proposal, from the Council a summons.
First sung.[image: ◇] No one admits to being first.
In a sentence.[image: ◇]Nar ya? — Maran am: Ilse.Who are you? — Call me Ilse.
[image: melody: do · mi]
sing: do · mi
In the city[image: ◇]
There is no polite reply to Nar hu ya? The traditional impolite reply is to sing Am vèr and leave.

The two bench, where you hear best.
Am nes aunahm nehs ah-oon
am I · nes not · aun hear · kin: aun · Aun ya?
I don’t understand. “I do not hear.”
Use. To understand, in Sèlanar, is to hear: if the melody has not reached you, nothing has. It is the most useful phrase in this book.
First sung.[image: ◇] By the first human who ever stood before a unicorn, and by every one since.
In a sentence.[image: ◇]Am vèr. Am nes aun.Sorry. I don’t understand.
[image: melody: do · la · do-do]
sing: do · la · do-do
In the city[image: ◇]
Your translator has sung this phrase more than any other, and recommends it without shame.


Sélen lin, vénlirseh-lehn leen vehn-leer
selen sing, low · lin two · vénlir please · kin: lin two · selen
Again, please. “Sing it a second time.”
Use. Add esa, slowly, for a slower singing: sélen lin esa, vénlir. A unicorn repeats itself exactly, never louder.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, at the first counting-houses.
In a sentence.[image: ◇]Vor ya? … Sélen lin, vénlir.What does it cost? … Again, please.
[image: melody: mi-do · do · mi-do]
sing: mi-do · do · mi-do
In the city[image: ◇]
Schoolrooms keep a “two bench” where pupils sit after asking lin. It is not a punishment. It is where you hear best.

Out through the gate, with the blessing tied to the lead animal.
Vas shàravahs shah-rah
vas go · shàra the light, known · kin: vás · vàs (dismissal) · Vás mor (curse)
Go well. (The filed farewell.)
Use. Sung to anyone leaving. A shorter street goodbye is vás alone, sung high: you will go, the road unsung. Sung low, vàs, it is a dismissal. Know which one you heard.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Vas shàra, Halla.Go well, Halla.
[image: melody: do · la-do]
sing: do · la-do
In the city[image: ◇]
Wardens at the gate sing vas shàra to everyone who leaves, including people only crossing the street. They stopped counting long ago.


Shára ho vasashah-rah hoh vah-sah
shára a light that may come · ho in, on · vasa road · kin: vasa · ho in, on · sháramor tomorrow
Safe travels. “Light on the road.”
Use. A blessing for someone setting out. On a noun, the high tone is the wished-for: you sing a light that has not come yet.
First sung.[image: ◇] When the first roads left the first walls.
In a sentence.[image: ◇]Esh hál. Shára ho vasa.May your hearth last. Light on the road.
[image: melody: mi-do · do · do-do]
sing: mi-do · do · do-do
In the city[image: ◇]
Caravan masters tie a strip inked with this blessing to the lead animal. Bandits who read Sèlanar leave those animals alone. The ones who don’t are why there are caravan masters.

[image: QR code placeholder]
Lesson I
The Three Notes of “File”

[image: melody: la-do]filed
[image: melody: do-do]files
[image: melody: mi-do]will file

Listen, then read aloud[image: ◇]
AAm selen nar.I file the name.
BNes. Am sèlen nar.No. I filed the name.
AAm sélen nar ya?Will I file the name?
BThil. Sélen eth.Yes. You will, and it will change you.
i
Sing and match.
sèlen · selen · sélen → files · will file · filed
ii
Mark the tone.
(a) “I filed the name”: Am s_len nar. (b) “Goodbye”: V_s. (c) “Hello, in answer”: Sh_ra.
iii
Say it in Sèlanar.
“Hello. My name is Ilse. Thank you.”
iv
Sing it to someone.
Greet a friend with Shàra and their name, and wait for it back. If it does not come, write a line in the Courtesy Ledger.
Answers. i: sèlen filed · selen files · sélen will file. ii: (a) sè (b) á, Vás (c) à, Shàra. iii: Shàra. Maran am: Ilse. Ulvor.
At the Table: a First Meeting[image: ◇]
A traveller comes in out of the cold. Read it aloud with a friend; take turns.
TravellerShara.Hello.
InnkeeperShàra. Esh en mel.Hello. Fire and bread: welcome.
TravellerUlvor. Maran am: Ilse. Maran ya?Thank you. I’m called Ilse. And you?
InnkeeperMaran am: Halla. Vas hu ya?I’m Halla. How are you?
TravellerVas… Am nes aun. Sélen lin, vénlir.Going… I don’t understand. Again, please.
InnkeeperVas hu ya? — Esh. Mel. Soma.How are you? (Then, kindly:) Fire. Bread. Sleep.
What the Raven Wrote Today[image: ◇]
Roll a d12 when a character finds a note in a raven’s hand.
1Am vèr.I’m sorry.
2Am vèr eth.I’m sorry, and it changed me.
3Vas hu ya?How are you?
4Nes íl.Don’t look.
5Am nes aun.I don’t understand.
6Esh hál.May your hearth last.
7Am vèr. Am vèr. Am vèr.It means it.
8Rin ari.Someone unnamed is coming.
9Ulvor su mel.Thanks for the bread. (You dropped crumbs.)
10Sélen lin, vénlir.Again, please. (It wants you to repeat yesterday.)
11Nar sèlen.Your name is on record.
12Shára ho vasa.Light on the road. (It is leaving. It is not leaving.)

Here ends the First Chapter
II · Names & People
Plate IV
A Unicorn Supplies a Use-Name
Asked at the counter window Maran ya?, a unicorn supplied all of them. The scroll is still being filed. The clerk has since retired, returned, and retired. ◇
— M.

Chapter the Second
Names & People
how to sing about anyone without handling them carelessly

The grammar refuses to let you handle people carelessly, because in this world handling people carelessly is a weapon. There is no he, she, they or it. There is a name, a title, or rin; there is am, and sòlla, and the dangerous little splinter ta. Learn these before you learn anyone. [image: ◇]
Every name begins in a queue.
narnahr
nar, true name · kin: nanar names · narver · nosnar
A true name. (Filed.)
Use. Not a name but the word for one: the whole music of a thing, which no one sings aloud. You may sing nar; you may never sing a nar. The owner follows: nar am, my name. The filed question Nar ya? is merely blunt.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Nar hál, Halla.May your name hold, Halla.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
The Bureau keeps a form for registering a true name. It is blank on both sides, and it is filed anyway.

Rin vas: the unnamed walks.
maranmah-rahn
maran, word · kin: Maran ya? · onmaran law · màranven
A word; a use-name. (Filed.)
Use. The word that stands in front of a name, so the name need not. Ask for it sideways, as the Primer advises: Maran ya? Its echo plural, mamaran, is every word a person has worn.
First sung.[image: ◇] The First Singing, for strangers.
In a sentence.[image: ◇]Mamaran am: Ilse, Ondine, Halla.My words: Ilse, Ondine, Halla.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
The longest mamaran on file belongs to a woman who took a new use-name every time she was cited, and was cited for it.


rinreen
rin, the unnamed · kin: selenrin · Àri, rin · Rin! (curse)
A stranger; the unnamed. (Filed.)
Use. For someone whose name you do not know, or will not speak. Sung of someone whose name you do know, it is an insult, denying their name, or a threat, claiming the right to un-name them.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Rin vas.Someone’s coming. (“The unnamed walks.”)
[image: melody: do]
sing: do
As filed
When an NPC calls a citizen rin, everyone fluent in the room goes still. Describe the stillness.

Sung in unison: one person, for the length of a note.
amahm
am, I, the one singing now · kin: amsolla · Maran am · Am vèr
I. (Filed.)
Use. Only the self of this moment. There is no word for me, always; for that you must swear, and sing amsolla, I, all of me.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Am selen nar.I file the name. (The first lesson.)
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Teachers wake a daydreaming pupil by singing Am!, I, now, which the pupil must sing back before the lesson can go on.


sòllasohl-lah
sòlla, I distributed; five · kin: amsolla · sòllahal · Sòllafel
We; I as part of a whole; five. (Filed.)
Use. Sung when you speak as part of something larger: a choir, a city, the faith. It is also the holy number, the hand, the Five. Count past it by the filed rule: sòlla lin, seven.
First sung.[image: ◇] The First Singing, from Sollen.
In a sentence.[image: ◇]Sòlla selen.We sing.
[image: melody: la-do]
sing: la-do
In the city[image: ◇]
A choir singing sòlla in perfect unison is, by filing, one person for the length of the note. A choirmaster has been sued for it.

One straight stroke on a doorpost; the city beyond.
tatah
ta, you ✦ a Hard Word · kin: Sèlen ta! · Ul ta · tata
You. (Filed: intimate, almost aggressive.)
Use. To sing ta is to claim you know the listener’s true name. Lovers use it; so do commands, Sèlen ta!, sung as if already done. Between strangers it is a slap.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years: a listener addressed directly.
In a sentence.[image: ◇]Am len ta.I love you.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Lovers in the river wards cut a single straight stroke, the t of ta, into a doorpost. Everyone knows what it means. The landlords charge extra.


kaelamkyle-ahm
kael city ✦ · am self · kin: kael · kaelven gate · kaeltel year
A human. “A self of the city.” (Filed.)
Use. The word carries the splinter of the city, so a human is named by where humans live: behind walls, by the clock. Sing the kael quickly, as you do every splinter.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Kaelam vas.A human is coming.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Humans who learn what their word means tend to go quiet for a moment, then ask what the unicorns call themselves. The unicorns decline most things.

An elder corrects a child’s tone, kindly, once.
neselenneh-seh-lehn
ne new · selen singing · kin: selen · ne · nosselen
A child. “A new singing.” (Filed.)
Use. Children learn in charcoal, because charcoal smudges and the world allows a smudged filing to be corrected.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Neselen sélen.The child will sing.
[image: melody: do-do-do]
sing: do-do-do
As filed
“Children who say “t” are corrected as you would correct a child who lies.” Of the Hard Words: “Children are not corrected for these. They are only watched.”


thurselenthoor-seh-lehn
thur ancient · selen singing · kin: thur · thurmor · thurnos an Age
An elder. “An ancient singing.” (Filed.)
Use. Greet an elder by light and title: Shàra, thurselen. Elders may correct anyone’s tone aloud.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Shàra, thurselen.Good day, elder.
[image: melody: do-do-do]
sing: do-do-do
In the city[image: ◇]
An elder may correct a Councillor’s tone in public. It has been done once. It is still discussed.

Kept love, frayed love: one root apart.
hallenhahl-lehn
hal kept · len love · kin: hal · len · verlen
A friend. “Kept love.” (Filed.)
Use. Head last: a friend is a kind of love, the kind that is kept. Possession follows: hallen am, my friend.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Hallen am vas.My friend is coming.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Hallen and verlen differ by one root. Montaverans say every friendship stands one fraying from the other, and toast accordingly.


verlenvehr-lehn
ver frayed · len love · kin: ver · hallen · narver
An enemy; a former love. (Filed.)
Use. An enemy, in Sèlanar, is a love that frayed. Your translator has looked for a word for an enemy you never loved, and has not found one.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Verlen am vas.My enemy is coming.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Wedding singers avoid the note on which verlen is sung. It is the same note as hallen. They hum.

Filed names in drawers; one word carved, and left alone.
nosnarnohs-nahr
nos paper · nar name · kin: nos · nosselen clerk · nosdor
A filed name, not a true one. (Filed.)
Use. The name on your papers: the Bureau’s name for you. It is a nar only in the way a map is a country.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, with the first offices.
In a sentence.[image: ◇]Nosnar ya?Name on file? (A clerk’s first question.)
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
A citizen whose nosnar burns must apply for another in person, bringing two witnesses and one memory the clerk can verify.


thurmorthoor-mohr
thur ancient · mor dark · kin: thur · thilver · mor
An Old One. (Filed.)
Use. Sing it low and seldom. Their speech is thilver, truth’s fraying; their dialect inverts the tones. This book teaches the word, not the thing.
First sung.[image: ◇] No record.
In a sentence.[image: ◇]Nes sélen thurmor.Do not sing of the Old Ones.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Inscriptions that mention thurmor are carved, never inked. No one wishes to revise them.

After the Primer
The Circle of Address
[image: The Circle of Address]
The Rin Rule
Rin is for someone whose name you do not know, or will not speak. Used for someone whose name you do know, it is an insult or a threat. When an NPC calls a citizen rin, everyone fluent goes still. Describe the stillness.

Etiquette for the table
•Greet by light: Shàra, Ondine. Never Shàra, ta unless you mean to be intimate or rude.
•Ask for a name sideways: Nar ya? is blunt. Ask what to call someone: Maran ya?
•Thank by settling: Ulvor, the debt is paid. Unicorns do not thank; they settle.
The rest of the city, briefly
Who’s Who
sixteen more people-words, each with its melody

[image: melody: do-do]
tata[image: ◇]
you all (a parent to children)

[image: melody: do-do]
unru[image: ◇]
a unicorn

[image: melody: do-do-do]
uunru[image: ◇]
unicorns

[image: melody: do-do]
dorlen[image: ◇]
kin, family

[image: melody: do-do]
dorne[image: ◇]
a guest

[image: melody: la-do-do]
sòllahal[image: ◇]
a fellowship; a party

[image: melody: la-do-do]
màranven
the translator

[image: melody: do-do-do]
selenam[image: ◇]
a singer

[image: melody: do-do-do]
nosselen
a clerk · filed

[image: melody: do-do]
voram[image: ◇]
a merchant

[image: melody: do-do-do]
lumeam[image: ◇]
a healer

[image: melody: do-do]
ilam[image: ◇]
a witness

[image: melody: la-do]
sòllam[image: ◇]
a priest of the Five

[image: melody: do-do]
morfe
a raven · filed

[image: melody: do-do]
parfe
a parrot · filed

[image: melody: la-do-do]
Sòllafel[image: ◇]
the Nine; the Council

The agent ending -am (voram, lumeam, ilam) follows the filed kaelam, a self of the city. [image: ◇]
[image: QR code placeholder]
Lesson II
Who Is Speaking?

Listen, then read aloud [image: ◇]
AShàra, Halla.Good day, Halla.
BShàra. Rin vas.Good day. Someone’s coming.
AMaran ya?What should I call you?
COndine. Ulvor.Ondine. Thank you.
i
Choose the address.
(a) a stranger at the gate; (b) your sister, whose true name you know; (c) the city, when you speak for it; (d) yourself, swearing an oath.
ii
Echo the plural.
maran → ___ · nar → ___ · mora → ___ · vas → ___, and what does that last one mean?
iii
Own it.
“my friend” · “Ilse’s house” · “the child’s name”
iv
Say it in Sèlanar.
“My friend is coming.” · “Good day, elder.”
Answers. i: rin · ta · sòlla · amsolla. ii: mamaran · nanar · momora · vavas, a queue. iii: hallen am · dor Ilse · nar neselen. iv: Hallen am vas. · Shàra, thurselen.
At the Bureau [image: ◇]
A citizen at the counter window. Read it aloud; the clerk should be very polite.
ClerkShàra. Nosnar ya?Good day. Name on file?
CitizenNosnar am: Ilse Varo.On file: Ilse Varo.
ClerkMaran ya?What should I call you?
CitizenIlse. Ulvor.Ilse. Thank you.
ClerkNar ya?And who are you? (Blunt.)
CitizenAm vèr. Nes.I’m sorry. No.
ClerkThil. Vas shàra, rin.True. Go well, unnamed one. (The queue goes still.)
A Use-Name for a Stranger [image: ◇]
Roll a d12 when an NPC needs a maran in a hurry. Every one is a filed word.
1SharavenDawn. For an early riser, or an optimist.
2AlahalLake. For someone calm on top.
3FesevSky. Worn by roofers and liars, who cannot be liars.
4LensilA secret love. Popular with gamblers.
5VavasA queue. For someone always waiting.
6MorilsilA moonless night. Filed at Pim’s table, and catching on.
7ThursevMountain. For a large, patient person.
8EshFire. Short, warm, and often asked to leave.
9VenlirOpportunity. Worn by merchants and pickpockets.
10UlvorSettled. An accountant’s name.
11ParmorA whisper. For someone everyone leans toward.
12WitelA Twist. For someone always late, and sorry.

[image: Stave: Hallen am vas]

Read the note [image: ◇]
Hallen am vas. “My friend is coming.”
Here ends the Second Chapter
III · Questions & Answers
Plate V
The Council Takes Questions
Once each Age the Council takes questions from the public. The questions are filed. The answers are filed too, in the drawer marked ya, which is sung high and kept high, and has never been reached. ◇
— M.

Chapter the Third
Questions & Answers
how to ask, and how to be answered honestly

A question in Sèlanar is not a request for information. It is a small thing sung into the world, high at the end, and the world takes note. Ask carefully. Answer more carefully still: in a tongue that cannot lie, yes is a filing and no is a promise. [image: ◇]
Every question climbs to the high note at its end.
yayah
ya, the question particle · kin: Maran ya? · Nar ya? · Nes ya
(Ends every question.) (Filed.)
Use. Put ya at the end and sing it high. The high tone is the point: a question is sung, put into the world, and so it is already a small filing. Nothing else changes; the sentence keeps its order.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Am selen nar ya?Do I file the name? (As filed.)
[image: melody: mi]
sing: mi
In the city[image: ◇]
A question is filed the moment it is sung. The Bureau keeps a tray for questions asked and not yet answered. It is the largest tray in the Bureau.

Thil, an open door. Nes, a door that will not have opened.
thiltheel
thil, truth · kin: verthil · thilver · Thil thùr
Yes. “Truth.” (Filed.)
Use. Sèlanar says yes by saying truth, and so a yes cannot be sung falsely: a false thil frays, and everyone hears it.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Thil ya? — Thil.Is it true? — It is.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Merchants who sing thil a little too quickly are watched. Merchants who sing it slowly are watched more.


nesnehs
nes, not; unsung · kin: Nes ilen · Nes vas · Nes ya
No. Not. (Filed: always low.)
Use. Alone it means no. Before a verb it means not, and it is always sung low, because a negation is settled: you are declaring what will not have been sung.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Nes. Am nes selen.No. I do not file.
[image: melody: la]
sing: la
As filed
“Negation is grammatically an act of future-tense: you are declaring what will not have been sung.”

A price asked; a melody that breaks on a frayed answer.
Vor ya?vohr yah
vor price · ya · kin: vor · voreth · ulvor
What does it cost? “Price?” (Filed.)
Use. The old way of asking: name the thing, sing it high. Answer in teeth (os) or feathers (fe). The longer street form is Os ma hu ya?, “how many teeth?”
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, with the first market.
In a sentence.[image: ◇]Vor ya? — Os sar.What does it cost? — Three teeth.
[image: melody: do · mi]
sing: do · mi
In the city[image: ◇]
Asked of a unicorn, Vor ya? is answered with ulvor: settled. It means the price has already been paid. It means you have already paid it.


Thil ya? — Verthil.theel yah vehr-theel
thil truth · ya — verthil a frayed truth · kin: verthil · ver · thil
“True?” “A frayed truth.” (Filed: the closest it comes to “liar.”)
Use. You cannot call anyone a liar in Sèlanar, because there is no lie to call them. You can only name what they sang as frayed. It is still an accusation, and it still lands.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Thil ya? — Verthil.True? — Frayed.
[image: melody: do · mi · do-do]
sing: do · mi · do-do
In the city[image: ◇]
Courts open each hearing by singing Thil ya? to the room. If anyone answers verthil, the hearing is postponed and the answerer is thanked.

Rin vas ya? The safe way to ask who walks.
huhoo
hu, what · kin: Ho hu ya? · Su hu ya? · Ma hu ya?
What.
Use. The street’s question word for things. The filed way skips it and asks with the thing itself (Vor ya?, Maran ya?); hu is for when you do not know the thing to ask with.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, when the city filled with things nobody had a word for.
In a sentence.[image: ◇]Hu ya?What?
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Elders dislike hu. The old way, they say, lets the high note do the asking. The young ask hu ya? anyway, and the old sing the answer one note higher than needed.


Rin … ya?reen yah
rin the unnamed · … · ya · kin: rin · Rin vas
Who …?
Use. Put rin where the person would go and end on ya. Because rin asks about someone not yet named, the question cannot insult anyone. It is the only safe way to sing about a stranger.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Rin sélen nos ya?Will someone file the paper? (As filed.)
[image: melody: do · mi]
sing: do · mi
In the city[image: ◇]
Doorkeepers ask Rin vas ya?, “who walks?”, before they open. The correct answer is a use-name. The incorrect answer is a true one, and doorkeepers have stories.

At the Weald crossings, you are expected to be lost.
Ho hu ya?hoh hoo yah
ho in, at · hu what · ya · kin: ho · sev place · vasa road
Where?
Use. Built on the filed ho, in or at: “in what?” Put the place-word first for “where is…?”: Eshdor ho hu ya?
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, once there were streets to be lost in.
In a sentence.[image: ◇]Eshdor ho hu ya?Where is the inn?
[image: melody: do · do · mi]
sing: do · do · mi
In the city[image: ◇]
Signposts at the Weald crossings carry ho hu ya? carved at the top, so travellers know they are expected to be lost.


Su hu ya?soo hoo yah
su for · hu what · ya · kin: su · hu
Why?
Use. “For what?” Answer with su and the reason: su mel, for bread. Unicorns answer it with Thil thùr, as is proper, which is not an answer.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Su hu ya? — Su mel.Why? — For bread.
[image: melody: do · do · mi]
sing: do · do · mi
In the city[image: ◇]
A child who asks su hu ya? five times in a row has asked a holy number of questions, and by custom must be answered properly.

The city counts its time. The unicorns look elsewhere.
Tel hu ya?tehl hoo yah
tel time ✦ · hu what · ya · kin: tel · telnos · venon
When?
Use. It needs a Hard Word, tel, so sing the first syllable quick and light. Unicorns do not ask it. Ask them, and they tell you something else.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years: time that can be counted.
In a sentence.[image: ◇]Venon tel hu ya?When is the deadline?
[image: melody: do · do · mi]
sing: do · do · mi
As filed
“Ask a unicorn which day it is and it will tell you what the light is doing.”


Aun ya?ah-oon yah
aun hear · ya · kin: Am nes aun · aun
Do you understand? “Hear?”
Use. To understand is to hear. The polite check after anything difficult; the answer is thil, or Am nes aun.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Aun ya? — Am nes aun.Do you understand? — I don’t.
[image: melody: do-do · mi]
sing: do-do · mi
In the city[image: ◇]
Teachers end every lesson with Aun ya? The only accepted answer is to sing the last line back.

Nes ilen: a complete and honorable answer.
Nes ilennehs ee-lehn
nes not · ilen know · kin: ilen · il eye · Ilen ya?
I don’t know.
Use. The subject drops away; the low nes does the work. Honest, complete, and never frayed.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Ho hu ya? — Nes ilen.Where? — I don’t know.
[image: melody: la · do-do]
sing: la · do-do
In the city[image: ◇]
Montaverans consider nes ilen a complete and honorable answer. The Bureau does not, and has a form for it.


lírleer
lir open, sung high · kin: lir · venlir · Lìr!
Perhaps. “It may open.”
Use. The filed lir, open, sung in the unsung tone: a door that might. Use it when a thil would fray.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Sháramor esh? — Lír.Fire tomorrow? — Perhaps.
[image: melody: mi]
sing: mi
In the city[image: ◇]
Weather-criers sing lír after every forecast. In two hundred years they have never once been cited.

A Storyteller’s warning
Questions the Unicorns Will Not Answer
[image: A unicorn walks away; above the three lines floats one note that sits on none of them]
❧Which day it is. “Ask a unicorn which day it is and it will tell you what the light is doing.” (As filed.)
❧Whether today is a Tuesday. “The unicorns do not name the days of the week. Those are the city’s.” “Ask it whether today is a Tuesday and it will sing a note that is not on any of the three lines, and leave.” (As filed.)
❧How many, past twenty-five. “The unicorns rarely count past twenty-five; past that, they sing ma, many.” (As filed.)
❧When. To ask it you need the Hard Word tel, and a unicorn will not sing a splinter high. Expect to be told what the light is doing instead.[image: ◇]
❧Why. Asked Su hu ya?, a unicorn sings Thil thùr, as is proper. It is not an answer. It is the end of the conversation.[image: ◇]
❧Anything at all, sometimes. “The unicorns have declined to correct us. We take this as approval, which the Index notes is also a reconstruction.” (As filed.)
Four ways to ask, six more to keep
How a Question Is Built

Ask with the thing itself
Name the thing and sing it high: Vor ya? price? · Maran ya? word? · Thil ya? true? This is the old way, and the filed one.
Ask with hu
When you do not know the thing to ask with, put hu where it would go: Ho hu ya? in what? · Su hu ya? for what?
Turn any sentence into a question
Change nothing but the ending: Hallen am vas. → Hallen am vas ya?
Answer honestly
Thil, nes, lír, or nes ilen. Never a thil you would have to fray.
The first way is filed; the hu questions are proposed. [image: ◇]

[image: melody: do · do · mi]
Hu vas ya?[image: ◇]
how? “what way?”

[image: melody: do · do · mi]
Ma hu ya?[image: ◇]
how many? how much?

[image: melody: do-do · mi]
Ilen ya?[image: ◇]
do you know?

[image: melody: mi-do · do]
Sélen thil[image: ◇]
prove it; sing it true

[image: melody: la · mi]
Nes ya[image: ◇]
this is not a question

[image: melody: do-do · mi · do · mi]
Maran ya? · Nar ya?
filed; see Chapter I

[image: QR code placeholder]
Lesson III
Asking Without Rudeness

Listen, then read aloud [image: ◇]
AVor ya?What does it cost?
BOs sar. Thil ya?Three teeth. Fair?
ALír. Su hu ya?Perhaps. Why so much?
BNes ilen.I don’t know.
i
Ask with the thing itself.
price? · word (what should I call you)? · true?
ii
Make it a question.
Hallen am vas. · Am selen nar. · Rin vas.
iii
Say no to it.
Am selen nar. (“I do not file the name.”) Remember which tone nes takes.
iv
Answer honestly.
Someone asks Ho hu ya? and you have no idea. Someone asks Thil ya? and you are not sure.
Answers. i: Vor ya? · Maran ya? · Thil ya? ii: Hallen am vas ya? · Am selen nar ya? · Rin vas ya? iii: Am nes selen nar, with nes low. iv: Nes ilen. · Lír.
At the Market [image: ◇]
A haggle, sung honestly on both sides. Read it aloud.
BuyerShàra. Vor ya?Good day. What does it cost?
MerchantOs sar.Three teeth.
BuyerVor vèr!Too dear!
MerchantThil ya?Is that true?
BuyerThil. Os lin.It is. Two teeth.
MerchantLír… Òn!Perhaps… Deal!
What the Clerk Asks Next [image: ◇]
Roll a d12 at any counter window. Answer honestly; it is faster.
1Nosnar ya?Name on file?
2Maran ya?And what should we call you?
3Vor ya?Have you paid? (Price?)
4Thil ya?Is that true? Sing it.
5Nosru ya?The date?
6Ho hu ya?Where were you?
7Rin vas ya?Is anyone with you?
8Venon ya?Do you know the deadline?
9Ulnos ya?Is there a contract?
10Su hu ya?Why? (They rarely ask this. Worry.)
11Am vèr ya?Did I fray? (They never have.)
12Nes ya.This is not a question. Window four.

[image: Stave: Ho hu ya]

Read the signpost [image: ◇]
Ho hu ya? “Where?” The last word sits high: a question.
Here ends the Third Chapter
IV · The Road
Plate VI
A Unicorn Gives Directions
Asked the way to the Bureau, a unicorn sang the road straight. It now runs through the river, a bakery and the Bureau itself, in that order. The bakery has adapted. The river has not been asked. ◇
— M.

Chapter the Fourth
The Road
places, directions, and the way home

Outside the walls the words go soft: water, ground, a road. Inside, the splinters gather, in every house and gate and office. Learn to hear the difference and you will always know which side of the wall you are standing on, even with your eyes shut, which in Montavera is sometimes how you travel. [image: ◇]
Every road is a going; every crossing is a door.
vasvahs
vas, go, walk · kin: vasa · vavas · vastel · Vas shàra
To go; to walk. (Filed.)
Use. The commonest verb on any road. Vas shàra, go well; Rin vas, someone is coming. Its echo plural, vavas, means goings, and also a queue.
First sung.[image: ◇] The First Singing. The herds were always going somewhere.
In a sentence.[image: ◇]Vas wa dor.Go home.
[image: melody: do]
sing: do
As filed
“vas going → vavas goings, which is also the word for a queue.”

The city-door, and its warden, singing everyone out.
venvehn
ven, door, gate, threshold · kin: kaelven · morven · venon · màranven
A door; a threshold. (Filed.)
Use. Sèlanar builds its crossings out of doors: sharaven dawn, morven dusk, ilven window, kaelven gate, venon deadline. When a word ends in ven, something is passing through.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Ven am nes lir.My door does not open.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Montaverans say the tongue thinks in doors. Your translator, being one, has no objection.


kaelvenkyle-vehn
kael city ✦ · ven door · kin: kael · ven · alaven
The gate. “The city-door.” (Filed.)
Use. Head last: a gate is a door, the city’s. Sung as the known gate, the tone rides the first vowel of the whole compound.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years: the first door a city needed.
In a sentence.[image: ◇]Kaelven ho hu ya?Where is the gate?
[image: melody: do-do]
sing: do-do
As filed
“Tone rides the first vowel of the whole compound: KÀELVEN, the gate already spoken of.”

Walls and houses: where the splinters live.
kaelkyle
kael, city ✦ a Hard Word · kin: kaelam · kaelven · kaeltel
The city. (Filed.)
Use. A splinter: sing it quick and light, never high if it can be helped, and say it kyle. It names a place built rather than sung, which the First Singing did not need before the city came.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Kael nes selen nar am.The city does not sing my name. (As filed.)
[image: melody: do]
sing: do
As filed
“The cheapest clue in the book: a carved inscription whose only red stroke is the k of kael. The players learn that something permanent was said about the city before they can read a word of it.”


dordohr
dor, house, holding ✦ a Hard Word · kin: dorhal · nosdor · eshdor · dorne
A house; a holding. (Filed.)
Use. Walls: the last thing the First Singing learned to need. The owner follows the thing: dor Ilse, Ilse’s house. Every word built from dor carries its splinter.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Dor Ilse ho hu ya?Where is Ilse’s house?
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Builders sing dor quickly, so the walls will not hear themselves named and get ideas.

A surveyor stakes an unnamed place.
vasavah-sah
vasa, road · kin: vas · Shára ho vasa
A road; a path.
Use. Where the going goes. It carries no splinter: roads were sung before walls.
First sung.[image: ◇] The First Singing, on the herd-paths.
In a sentence.[image: ◇]Vasa vas wa kaelven.The road goes toward the gate.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Roads in the Weald are named for whoever last got lost on them. Some roads have been renamed every week for a century.


sevsehv
sev, place, ground · kin: thursev · fesev
A place; the ground. (Filed.)
Use. The ground under a thing, or the place it stands. It names the kind in thursev, mountain, and fesev, sky.
First sung.[image: ◇] The Index files it as a reconstruction.
In a sentence.[image: ◇]Sev am ho kael.My place is in the city.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Surveyors stamp sev on a map wherever a place has not yet been given a name. There are more of these than anyone admits.

The paper-house, its windows, and its goings.
nosdornohs-dohr
nos paper · dor house ✦ · kin: nosven · nos · nosselen
An office; the Bureau. (Filed.)
Use. The paper-house. Head last, so the Bureau is a house: one that holds paper, and the people who come about it.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, with the first offices.
In a sentence.[image: ◇]Nosdor ho hu ya?Where is the Bureau?
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
The Bureau’s own name is never sung low. Nothing about the Bureau is ever finished being spoken of.


nosvennohs-vehn
nos paper · ven door · kin: vavas · nosdor · ven
A counter window. (Filed.)
Use. The paper-door: the small threshold where papers cross from you to the city.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Vas wa nosven, vénlir.Go to the window, please.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
A citizen standing at a nosven is filed as present. A citizen who leaves the queue is filed as having been.

Walking water, held water.
alavasah-lah-vahs
ala water · vas walking · kin: ala · alahal · alaven
A river. “Walking water.” (Filed.)
Use. Head last: a river is a going, water’s. It shares its root with ala, so the two are one song and never harmonize (see On Harmony).
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Alavas vas.The river walks.
[image: melody: do-do-do]
sing: do-do-do
In the city[image: ◇]
Ferrymen will not sing alavas high. A river, they say, is never finished being spoken of.


alahalah-lah-hahl
ala water · hal held · kin: ala · hal · alavas
A lake. “Water, held.” (Filed.)
Use. Water that is kept rather than going. Where the river walks, the lake stays.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Alahal ho thursev.The lake is at the mountain.
[image: melody: do-do-do]
sing: do-do-do
In the city[image: ◇]
Children are told the lake is water that agreed to stay. Fishermen say it is still deciding.

Ancient ground behind, a lit window in front.
thursevthoor-sehv
thur ancient · sev ground · kin: thur · sev · fesev
A mountain. “Ancient ground.” (Filed.)
Use. Head last, a mountain is ground: the ancient kind. Sing it high when you mean one in particular; everyone already knows it.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Thùrsev aval.The mountain is far.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Mountains are the only places nearly everyone sings high. No one has ever met a new one.


eshdorehsh-dohr
esh fire · dor house ✦ · kin: esh · dor · Esh en mel
An inn; a tavern.
Use. The fire-house. Any house that answers a night knock with èsh is, for that night, an eshdor.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, when travellers first needed a door at the end of the road.
In a sentence.[image: ◇]Eshdor ho hu ya? — Imma.Where is the inn? — Near.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Innkeepers on the river wards answer knocks with a cough. It is not a word, so it cannot be held against them.

Every place, sung where it stands[image: ◇]
A Sung Map
[image: A Sung Map of the City]
Splinter letters are red, per the Index. Inside the walls they gather; outside, the words go soft again. Labels marked ◇ are proposed words; the rest are filed. The map itself is proposed.[image: ◇]
Which way, and how far
The Little Words of the Road
[image: A Compass of Place-Words]
Ho, wa and fa are filed; the rest of the compass is proposed. [image: ◇]
[image: melody: do]
ho
in, at · filed

[image: melody: do]
wa
toward · filed

[image: melody: do]
fa
from · filed

[image: melody: do]
se[image: ◇]
with

[image: melody: do]
su[image: ◇]
for, on behalf of

[image: melody: do-do]
eri[image: ◇]
above, up

[image: melody: do]
lo[image: ◇]
below, down

[image: melody: do-do]
imma[image: ◇]
near

[image: melody: do-do]
aval[image: ◇]
far

[image: melody: do-do]
ela[image: ◇]
here; now

[image: melody: do-do]
ena[image: ◇]
there; then

[image: melody: do-do]
ari[image: ◇]
come

Four phrases for the road
[image: melody: do · do · do]
Vas wa dor[image: ◇]
go home

[image: melody: do · la-do · do-do]
Am wènna vasa[image: ◇]
I’m lost

[image: melody: do · do · mi]
… ho hu ya?[image: ◇]
where is …?

[image: melody: do · do]
Rin vas
someone’s coming · filed

[image: QR code placeholder]
Lesson IV
Asking the Way

Listen, then read aloud [image: ◇]
AShàra. Eshdor ho hu ya?Good day. Where is the inn?
BImma. Vas wa alaven.Near. Go toward the bridge.
AUlvor.Thank you.
BVas shàra.Go well.
i
Choose the little word.
in the house · toward the gate · from the river
ii
Name the place from its parts.
water held · ancient ground · wing-place · paper-house
iii
Find the splinters.
Which of these carry one? kaelven · eshdor · alahal · nosven · nosdor
iv
Say it in Sèlanar.
“I’m lost. Where is the gate?”
Answers. i: ho dor · wa kaelven · fa alavas. ii: alahal · thursev · fesev · nosdor. iii: kaelven (k), eshdor (d), nosdor (d); alahal and nosven are soft. iv: Am wènna vasa. Kaelven ho hu ya?
At the Crossroads [image: ◇]
A traveller, a warden, and directions that are entirely true.
TravellerShàra. Am wènna vasa.Good day. I’m lost.
WardenHo hu ya?Lost where?
TravellerNes ilen. Eshdor ho hu ya?I don’t know. Where is the inn?
WardenImma. Vas wa alaven, ena fa alavas.Near. Go to the bridge, then away from the river.
TravellerUlvor.Thank you.
WardenVas shàra. Rin vas…Go well. Someone’s coming…
What Is on the Road Today [image: ◇]
Roll a d12 whenever the party sets out.
1A queue with no counter at the end of it. Join it anyway; everyone else has.
2A raven following someone, politely. It has a note.
3A signpost reading only ho hu ya?
4A caravan with the blessing tied to its lead animal. The bandits are reading it.
5A bridge being re-filed. Cross at your own risk, or at the Bureau’s.
6A unicorn singing the road straight. Stand aside. (See Plate VI.)
7A clerk measuring the road in teeth.
8A door standing alone in a field. It is shut. It is labelled.
9Two travellers whose names chord. They have not noticed. (See On Harmony.)
10A milestone carved, the road’s name sung high. It is wrong.
11A charcoal sign Sháramor, morven. Tomorrow, at dusk. Someone has smudged the time.
12Nothing which, on a Montaveran road, is the most suspicious thing of all.

[image: Stave: Kaelven aval]

Read the milestone [image: ◇]
Kaelven aval. “The gate is far.” Carved, so it was true when it was cut.
Here ends the Fourth Chapter
V · The Hearth
Plate VII
A Unicorn Is Invited to Supper
Offered fire and bread, a unicorn sang ulvor, filed the loaf as received, and left with it. By guest-right it now owes the house a roof’s protection. The family has set a place every year since the Ninth Age, in case it comes to collect, or to pay. ◇
— M.

Chapter the Fifth
The Hearth
food, rest, and mending

These are the words said closest to the fire: bread, water, sleep, a hand, a wound. They are short because they are needed in a hurry, and old because they were needed first. Sing them softly. Most of them are said to someone you would sing ta to. [image: ◇]
The hearth, which no one names after itself.
eshehsh
esh, fire · kin: eshala · eshdor · Esh en mel
Fire; the hearth. (Filed.)
Use. The hearth’s own word, and the night greeting (see Chapter I). It names the kind in nothing: fire stands first in its compounds, eshala and eshdor, and lends them its heat.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Esh hál.May your hearth last.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Every Montaveran hearth has a name, and the name is never esh. No one names a fire after itself; it would only answer.

Water, and fire’s kind of water.
alaah-lah
ala, water · kin: alun · alavas · alahal · eshala
Water. (Filed.)
Use. Water to drink, to wash, to cross. It is also one of the seven voices of a true name: the one that answers what flows through it?
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Am veya ala.I need water.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
After the Index
Water is one of the seven voices of a true name, ala; its question asks what flows through a thing.


eshalaehsh-ah-lah
esh fire · ala water · kin: esh · ala
Steam; also strong drink. (Filed.)
Use. Head last: a kind of water, fire’s kind. Both senses are filed, and taverns serve both.
First sung.[image: ◇] The First Singing for steam. The other sense, the Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Eshala, vénlir.Something strong, please.
[image: melody: do-do-do]
sing: do-do-do
In the city[image: ◇]
Taverns serve eshala in both senses, and the second explains the first.

Bread, offered; hands, reaching.
hemhehm
hem, flesh · kin: ahaver · lume
Flesh. (Filed: a Voice.)
Use. The body’s word, plain and short. It is the voice of a true name that answers what is it made of?
First sung.[image: ◇] The Index files it as a reconstruction.
In a sentence.[image: ◇]Hem am issa.My body is cold.
[image: melody: do]
sing: do
After the Index
Flesh is one of the seven voices, hem, a new root in the Index’s reconstruction.


melmehl
mel, bread · kin: Esh en mel · nami
Bread; food; the shared meal.
Use. The word for what is on the table, and for the table being shared. Offered at the door with fire, it is guest-right.
First sung.[image: ◇] The First Singing, at the first shared fire.
In a sentence.[image: ◇]Mel en ala, vénlir.Bread and water, please.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
A Montaveran never sings mel over food eaten alone. Over food eaten alone, they sing nothing, and eat faster.

Eating together: the only meal that counts.
naminah-mee
nami, eat · kin: mel · alun
To eat.
Use. Plain eating. Sung with company, nami se sòlla, it becomes a meal, which is a different thing and a better one.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Nami se sòlla.Eat with us.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Eating alone is nami; eating together is nami se sòlla; only the second is counted as dinner in a Montaveran household’s accounts.


alunah-loon
from ala, water · kin: ala · eshala
To drink.
Use. Built on water. A toast is sung high, because it drinks to what has not happened yet.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, in the first taverns.
In a sentence.[image: ◇]Álun, hallen.Let us drink, friend.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Toasts in the river wards are sung so low that the newest guests think the room has started praying.

A three-issa night, and the blankets to match.
somasoh-mah
soma, sleep, rest · kin: Sòma ta · issa
To sleep; to rest.
Use. Sung high with ta, it is the one command the city forgives: a parent putting a child to bed, as if it were already done.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Sòma ta.Sleep now. (To one you love.)
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Sòma ta is the only command a child may answer with Nes, and the parent may not hear it.


issaees-sah
issa, cold · kin: esh · soma
Cold.
Use. The word for winter, for a draught, and for a house where no one has sung esh tonight.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Am issa.I’m cold.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Winter in the river wards is counted in issa: a three-issa night needs three blankets and a promise about the fourth.

A hand lent, by request.
ahaah-hah
aha, breath · kin: ahaver · kaelam
Breath; life.
Use. Breath and life are one word: the thing that keeps going while you sing.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Aha vas.Life goes on.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Midwives sing aha to a newborn before anything else. The child answers on whatever note it has, and that note is written down.


henaheh-nah
hen hand · to hand · kin: hen · Hèna!
Help. “To lend a hand.”
Use. Sung high and alone, Hèna!, it is a cry to anyone who hears. Sung low with vénlir, it is a request between friends.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Héna am, vénlir.Would you help me, please?
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
The city answers Hèna! more often than it admits. The Bureau keeps no form for it, which is how you know it works.

Mending: a hand, a cup, a song sung over both.
lumeloo-meh
lume, heal, mend · kin: lumeam · ahaver
To heal; to mend.
Use. Bones, cups, quarrels: the same word for all three, sung over the break.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Lumeam lúme.The healer will mend it.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Menders sing the name of a broken cup high over it while they work, so it remembers being whole. The cups appreciate it. The quarrels rarely do.


ahaverah-hah-vehr
aha life · ver frayed · kin: aha · ver · lume
A wound. “A fraying of life.”
Use. Head last: a wound is a fraying, life’s kind. Healers treat it as a song that broke, and begin again from the last true note.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Ahaver ho hen am.A wound on my hand.
[image: melody: do-do-do]
sing: do-do-do
In the city[image: ◇]
A healer asks Ahaver ho hu ya? and listens to the answer’s melody as closely as to its words.

The courtesies of a supper, in order[image: ◇]
An Evening at a Montaveran Table
[image: The Evening Table, from the side]
1At the doorEsh en mel.Fire and bread: guest-right offered.
2The bread taken(silence)The guest is under the roof; the roof is under the guest.
3At the tableNami se sòlla.Eat with us: it is a meal now.
4The toastÁlun…Sung high: to what has not happened yet.
5The thanksUlvor su mel.Settled, for the bread.
6At the door againVas shàra.Go well.
7For whoever must refuse(the stale heel)Taken instead of the fresh loaf; no one is insulted.
The rule under all of it. Bread taken under a roof binds both ways: the roof protects the guest, and the guest owes the roof the same. Refusing bread once offered is a filing of enmity, which is why the stale heel exists. [image: ◇]

Six more for the hearth
Small Words, Kept Close

[image: melody: do]
hen[image: ◇]
a hand

[image: melody: do · do-do · do-do]
Am veya ala[image: ◇]
I need water

[image: melody: do · do-do]
Am issa[image: ◇]
I’m cold

[image: melody: la-do · do]
Sòma ta[image: ◇]
sleep now (tender)

[image: melody: do-do · do · la-do]
Nami se sòlla[image: ◇]
eat with us

[image: melody: do-do · do · do]
Ulvor su mel[image: ◇]
thanks for the bread

At the Sickbed [image: ◇]
Five lines for a healer, or for whoever is sitting up with the patient.
Vas thil?Are you well?
Ahaver ho hu ya?Where is the wound?
Am veya ala.I need water.
Sòma ta.Rest now.
Lumeam vas.The healer is coming.

Listen for the second note. A patient who cannot finish vas thil is not well, whatever the first note claimed. Healers are seen to lean in at exactly that moment. [image: ◇]

[image: QR code placeholder]
Lesson V
At Table

Listen, then read aloud [image: ◇]
HostEsh en mel.Fire and bread.
GuestUlvor. Am issa.Thank you. I’m cold.
HostNami se sòlla.Eat with us.
GuestAla, vénlir.Water, please.
i
Offer, accept, settle.
Welcome a guest; thank the host for the bread; tell the guest to go well.
ii
Say how you are.
“I’m cold.” · “I need water.” · “A wound on my hand.”
iii
Soften the command.
Sòma ta! is tender, and still a command. Make it a request.
iv
Echo the plural.
mel, bread → ___, loaves. nami is a verb: does it take an echo?
Answers. i: Esh en mel · Ulvor su mel · Vas shàra. ii: Am issa · Am veya ala · Ahaver ho hen am. iii: Sóma, vénlir, sung high. iv: memel; no, the echo is for things, not doings (proposed).
Supper at the Weald Inn [image: ◇]
A cold guest, a warm room. Read it aloud.
HostEsh en mel.Fire and bread.
GuestUlvor. Am issa.Thank you. I’m cold.
HostÁri, ho esh. Nami se sòlla.Come, to the fire. Eat with us.
GuestAlun?Something to drink?
HostAla? Eshala?Water? Something strong?
GuestAla, vénlir. Sháramor, eshala.Water, please. Tomorrow, something strong.
What’s in the Pot [image: ◇]
Roll a d12 at any Montaveran table.
1Soup judged by the Hearthkeep’s tomatoes, which judge everyone equally.
2Bread with the stale heel kept by the door, as is proper.
3Fried dough from the lake district, smelling of wet wool.
4Eshala in both senses.
5Something the parrot recorded being cooked. It has opinions about the recipe.
6The fish that the lochs were paid for and never delivered. The bowl is empty, and paid in full.
7A pie with a Twist in it served exactly one minute late.
8Teeth Do not eat them. They are the bill.
9A stew the cook sang over It is in a better mood than you.
10Leftovers from the dinner a unicorn still owes this house. See Plate VII.
11Tomorrow’s bread in charcoal, on a slate, slightly smudged.
12Nothing, politely The host is a Fiver.

[image: Stave: Esh en mel]

Read the door-card [image: ◇]
Esh en mel. “Fire and bread.” Hung on an inn door, it means the house keeps guest-right.
Here ends the Fifth Chapter
VI · Teeth & Feathers
Plate VIII
A Unicorn Pays Its Bill
Presented with a bill for the Ninth Age’s supper, a unicorn paid in full with a single tooth. Whose, it declined to say. The tooth has since bought the shop. The shopkeeper rents it back, and is told every morning, very politely, that he is behind. ◇
— M.

Chapter the Sixth
Teeth & Feathers
trade, debt, and the bargain

Money in Montavera remembers, flies, or runs backward, depending on which kind you hold. The tongue that cannot lie is a dangerous one to bargain in, so most bargaining is done in the Talk, and only the last word is sung. Learn that last word first. [image: ◇]
Teeth on a tray: they remember where they have been.
osohs
os, teeth, bone · kin: osos · thuros · Os ma hu ya?
Teeth; bone; the currency of record. (Filed.)
Use. Count them with the filed numbers: os sar, three teeth; sòlla lin os, seven. The street doubles it, osos, for serious money.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, when bone first changed hands for bread.
In a sentence.[image: ◇]Os sar, vénlir.Three teeth, please.
[image: melody: do]
sing: do
As filed
“Teeth are the currency of record because they remember where they have been. The Office keeps them in a separate drawer from the apologies, for the same reason.”

A feather that is not a feather, passed from rat to rat.
fefeh
fe, feather, wing · kin: risfe · morfe · parfe · fesev
A feather; a wing. (Filed.)
Use. A wing to a bird, a favor to a smuggler. In the shadow economy a feather is never a price, only a possibility, and is sung high when it is sung at all.
First sung.[image: ◇] The First Singing, for wings. The other sense came later, and quietly.
In a sentence.[image: ◇]Fe lír.Feathers might move. (Perhaps.)
[image: melody: do]
sing: do
As filed
“They’re called that because enough of them buy what rats call wings — which is to say, standing: make something of yourself, be owed, and rise out of the dark districts for greener pastures and a better life.”


risferees-feh
ris rat · fe feather · kin: ris · fe
A Rat Feather. (Filed.)
Use. Head last: a feather, the rats’ kind. A ris is whoever holds them, and that is the whole economy.
First sung.[image: ◇] Unrecorded. The minter is unknown.
In a sentence.[image: ◇]Risfe ma.A lot of Rat Feathers.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
As filed
“They aren’t feathers — they’re coins of an unidentifiable leather, minter unknown … and they’re only passed from rat to rat …” “Stagnant feathers molt, and the exchanges can smell it.”

A debt, written on both sides of the page.
ulool
ul, debt, obligation · kin: ulvor · ulnos · Ul nes
A debt; an obligation. (Filed.)
Use. The owner follows the debt: ul am, I owe; ul ta, you owe, which is a threat. Ul nes releases it.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years. Before the city, nothing needed paying.
In a sentence.[image: ◇]Ul am su mel.I owe for the bread.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
Montaverans say a debt is the only thing that is always sung in the present: it is never done, and it is never yet.


vorvohr
vor, pay, price · kin: Vor ya? · voreth · vordor
To pay; a price. (Filed.)
Use. The verb and the noun at once. Ask the old way, Vor ya?, and answer in teeth.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, with the first market.
In a sentence.[image: ◇]Am vor os sar.I pay three teeth.
[image: melody: do]
sing: do
In the city[image: ◇]
At the Bone Bank a price is sung once and never repeated. Asking lin is considered haggling, and haggling is considered rude.

Settled; and, sometimes, changed by the settling.
ulvorool-vohr
ul debt · vor pay · kin: ul · vor · vòrlen
A settlement; thanks. (Filed.)
Use. Head last: a payment, the debt’s. It settles an account and is the filed way to say thank you, because the unicorns do not thank.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Ulvor. — Ul nes.Settled. — No debt.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
As filed
“Thank by settling: Ulvor, the debt is paid. Unicorns do not thank; they settle.”


vorethvoh-rehth
vor pay · eth tuned · kin: vor · eth · moraeth
The price that changed you. (Filed.)
Use. Some prices are not paid in teeth. When paying cost the payer something of themselves, the tongue says so in one word.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Am vòr eth.I paid, and it changed me.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
As filed
“voreth (pay-tuned: the price that changed you — the karma doctrine in one word)”

A contract carved, and a paper beginning to fray.
ulnosool-nohs
ul debt · nos paper · kin: ul · nos · onlin
A contract; a lease. (Filed.)
Use. Head last: a paper, the debt’s. Its medium is part of its meaning: carved binds, inked can be revised by agreement, charcoal can be smudged.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, with the first leases.
In a sentence.[image: ◇]Ulnos ho hu ya?Where is the contract?
[image: melody: do-do]
sing: do-do
As filed
“Contracts are never in charcoal. A contract in charcoal is a joke, or a trap. Decide which before the players find it.”


nosvernohs-vehr
nos paper · ver frayed · kin: nos · ver · verthil
A forgery. (Filed.)
Use. A frayed paper. The tongue cannot lie, but paper can fray, which is why forgers work on paper and not aloud.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Nosver! Thil ya?A forgery! Is it true?
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
The best forgeries in the city are written in the Talk, which can be written carelessly. In Sèlanar the forger’s own pen would fray.

A good deed done on the road; a domain fenced behind it.
vasruvahs-roo
vas walking · ru mark · kin: vas · ru
A deed: an act done. (Filed.)
Use. The mark a going leaves: a deed in the sense of something done. Filed with its two kinds, vasru thil, a good deed, and vasru ver, an evil one.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Vasru thil.A good deed.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Parents keep a vasru tally for their children: good deeds carved, bad ones in charcoal, so they can be smudged by a birthday.


dorhaldohr-hahl
dor house ✦ · hal hold · kin: dor · hal · ulnos
A domain. (Filed.)
Use. What a house holds: rooms, rents, rights, and whoever owes them. The Index keeps a whole ladder of rents, leases and deeds above it.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Dorhal am.My domain.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Landlords sing dorhal am slowly, so the tenants hear every note of it.

Talk the bargain; sing only the seal.
ulselool-sehl
ul debt · sel sung · kin: ul · selen · Òn!
A sung bargain, binding.
Use. A bargain sung aloud is filed by the singing. Neither side may unsing it, which is why careful merchants sing only the last word, and talk the rest.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Ulsel: os lin.A bargain: two teeth.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
In the city[image: ◇]
Merchants refuse to sing a bargain they might need to break. They write it in the Talk instead, carelessly, on purpose.


Òn!ohn
on seal, sung low · kin: on · onlin · ulsel
Deal! “Sealed.”
Use. The seal sung as done. One syllable closes any bargain, and nothing after it is negotiable.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years.
In a sentence.[image: ◇]Os lin? — Òn!Two teeth? — Deal!
[image: melody: la]
sing: la
In the city[image: ◇]
The Bone Bank’s clerks sing Òn once a day, at closing, for everything at once. Customers still in the queue are sealed with the rest.

Teeth hoard, Rat Feathers fly, Twists rewind
Three Currencies
[image: Three Currencies]
Teeth osthey hoard
As filed “Teeth hoard; this is the currency’s character, not a metaphor. Every tooth in a borrower’s purse has a provenance song.”

In the Talk: “Teeth-talk (formal): precise, complete sentences, no slang. You speak like the parrots are listening — they are.” (as filed)
Rat Feathers risfethey fly
As filed “Teeth hoard, Rat Feathers fly, Twists rewind …” “They’re only passed from rat to rat … and every dealer keeps the honor code.”

In the Talk: “Feather-talk (shadow): oblique, euphemistic, prices never stated. “Feathers might move for that.”” (as filed)
Twists witelthey rewind
As filed “witel (a Twist: twist-minute)” … “in Twists, the only currency the Office accepts.”

In the Talk: “Twist-talk (temporal): conditional-heavy, backward-leaning.” “Twist-talk is the only register where the past tense is considered optimistic.” (as filed)
The rivalry, as filed. “Teeth hoard, Rat Feathers fly, Twists rewind — and each publishes exchange tables declaring the other two “novelty instruments.” A tooth bought a house last year. The house is still paying off the tooth.” In the Song: count teeth aloud, never feathers, and sing a Twist only if you can afford to hear it twice. [image: ◇]

Twelve more for the counter
Giving, Taking, Owing

[image: melody: do-do]
ova[image: ◇]
give

[image: melody: do-do]
rua[image: ◇]
take

[image: melody: do]
shen[image: ◇]
want

[image: melody: do-do]
veya[image: ◇]
need

[image: melody: do · do · do · mi]
Os ma hu ya?[image: ◇]
how many teeth?

[image: melody: do · la]
Vor vèr[image: ◇]
too dear

[image: melody: do · do]
Ul am[image: ◇]
I owe

[image: melody: do · do]
Ul ta[image: ◇]
you owe (a threat)

[image: melody: do-do]
onlin[image: ◇]
countersign

[image: melody: do-do]
vornos[image: ◇]
a receipt

[image: melody: do-do-do]
ruasil[image: ◇]
steal; theft

[image: melody: do-do]
Ulvor
settled · filed

At the Bone Bank
Where the Talk does the counting and the Song does the sealing. [image: ◇]
Banker’s Clipped (as filed)“Banker’s Clipped (Bone Bank): numbers-first, adjectives dropped, verbs optional. “Three teeth. Two minutes. Done.””
The same, sungOs sar. Òn. Two words, and only the second is sung low.
Parrot-mimic (as filed)“Parrot-mimic (clerks everywhere): repeating the last phrase back as acknowledgment. “The debt stands.” “The debt stands.” It began as efficiency. It became ritual. The parrots started it.”

[image: QR code placeholder]
Lesson VI
Haggling Honestly

Listen, then read aloud [image: ◇]
AVor ya?What does it cost?
BOs sòlla lin.Seven teeth.
AVor vèr! Os sòlla.Too dear! Five.
BUlsel: os sòlla un. — Òn!A bargain: six. — Deal!
i
Count in teeth.
6 · 7 · 10 · 13, with the filed rule: a number after sòlla adds; before it, multiplies.
ii
Owe, and be owed.
“I owe.” · “You owe” (and why you should not say it lightly) · “No debt.”
iii
Choose the medium.
A lease you mean to keep; a promise you might revise; a joke. Carved, inked, or charcoal?
iv
Talk, then sing.
Haggle in the Talk; which one word do you sing?
Answers. i: sòlla un · sòlla lin · lin sòlla · lin sòlla sar. ii: Ul am · Ul ta (it claims their true name) · Ul nes. iii: carved · inked · charcoal (a contract in charcoal is a joke, or a trap). iv: Òn, sung low.
At the Teller’s Window [image: ◇]
A contract bought, and its medium chosen. Read it aloud.
TellerShàra. Vor ya?Good day. Price?
CitizenOs sar. Ulnos.Three teeth. A contract.
TellerUlnos: carved? Inked?The contract: carved? Inked?
CitizenInked, vénlir.Inked, please.
TellerOs sar. Òn.Three teeth. Sealed.
CitizenUlvor.Settled.
Where the Tooth Has Been [image: ◇]
Teeth remember where they have been (per the Index). Roll a d12 when one is listened to.
1A wedding It was best man. It did not enjoy the speech.
2The Debtal Clinic It sang there once. It will not say what.
3A house which it bought last year. The house is still paying it off.
4A lie told near it, in the Talk. It has been uneasy since.
5A unicorn’s purse briefly. It will not discuss it.
6Every hand in the Inner City It has drifted. It is a little anonymous now, and grieves.
7A bakery which a road runs through. See Plate VI.
8A drawer at the Office next to the apologies, but not with them.
9A saint’s mouth it claims. The Bureau has no record of the saint.
10A child’s pillow traded for a coin of a smaller currency, which the child has kept.
11Your purse, yesterday Ask yourself what you bought.
12Nothing It is new. New teeth are the most expensive kind, and the most suspicious.

[image: Stave: Os lin Òn]

Read the receipt [image: ◇]
Os lin. Òn. “Two teeth. Sealed.” Carved: it cannot be unsung.
Here ends the Sixth Chapter
VII · Danger
Plate IX
A Unicorn Stops a Waterfall
A unicorn found a waterfall too loud and sang Hàl ta! at it. The waterfall stopped. The village below has been waiting for the rest of it since the Eighth Age, and has stopped buying umbrellas. ◇
— M.

Chapter the Seventh
Danger
warnings, commands, and a voice raised in time

When it matters, there is no time to sing a sentence. This chapter is short words, sung once, loud. It is arranged the way trouble arrives: first the shouts, then the warnings, then the hushes. The rest of the tongue can wait. [image: ◇]
I · The Shouts
Ver!vehr
[image: melody: do]
look out!
fraying! · the filed cry: something has frayed

Hàl ta![image: ◇]hahl tah
[image: melody: la · do]
stop!
hold, you! · a command; and ta claims their true name

Hèna![image: ◇]heh-nah
[image: melody: la-do]
help! (to anyone who hears)
help! · to anyone who hears

Fèvas![image: ◇]feh-vahs
[image: melody: la-do]
run! flee!
wing-go! · wing-go: run

Vàs lo![image: ◇]vahs loh
[image: melody: la · do]
get down!
go below! · sung low: as if you are already down

Esh![image: ◇]ehsh
[image: melody: do]
fire!
fire · one word, said once, very loud

II · The Warnings
Ìl![image: ◇]eel
[image: melody: la]
look out!
eye! · eye!

Rin vasreen vahs
[image: melody: do · do]
someone’s coming
the unnamed walks · filed: the unnamed walks

Mor ari[image: ◇]mohr ah-ree
[image: melody: do · do-do]
the dark is coming
dark comes · the dark comes

Ìl mor[image: ◇]eel mohr
[image: melody: la · do]
watch your back
eye the dark · sung softly

Nes vasnehs vahs
[image: melody: la · do]
wait
not go · filed: wait

Nes vás![image: ◇]nehs vahs
[image: melody: la · mi]
don’t move!
do not go · the going, unsung: freeze

Èsa![image: ◇]eh-sah
[image: melody: la-do]
wait!
wait! · wait, as a command

III · The Hushes
Sil.seel
[image: melody: do]
quiet
silent · filed: quiet

Sìl![image: ◇]seel
[image: melody: la]
hush! hide!
silent! · hush, and hide

parmorpahr-mohr
[image: melody: do-do]
a whisper
speak-dark · filed: speak-dark, a whisper

Vas se am[image: ◇]vahs seh ahm
[image: melody: do · do · do]
follow me
go with me · go with me

Two cries for one danger[image: ◇]
Ver! is filed and Ìl! is not, so Ver! leads. They do not mean quite the same: Ìl! says look; Ver! says something has frayed, a beam, a promise, a paper. The second is the more Montaveran warning.

Posted at every gate[image: ◇]
The Watch List
the dangers, by name
Notice
verven[image: ◇]
[image: melody: do-do]
danger
fray-door
Seen at: any door you did not build.

Notice
halsil[image: ◇]
[image: melody: do-do]
a trap
hold-secret
Seen at: under the third stair. Always the third.

Notice
verala[image: ◇]
[image: melody: do-do-do]
poison
fray-water
Seen at: the cup you were not offered first.

Notice
harr
[image: melody: do]
strike, fight
strike · filed by the author as an exception, splinter class
Seen at: the end of a ta sung too often.

Notice
harram[image: ◇]
[image: melody: do-do]
a fighter
fight-one
Seen at: the bridge, by night, for hire.

Notice
venhal
[image: melody: do-do]
a guard
door-keeping: a guard
Filed. Seen at: every gate, singing vas shàra.

Notice
halver
[image: melody: do-do]
a thief
frayed keeping: a thief
Filed. Seen at: your purse, briefly.

Reading a notice[image: ◇]
A danger-word is posted in the medium of its tense. A carved notice is a danger that has happened here; inked, one that is happening; charcoal, one the Bureau expects. Wardens repaint the charcoal ones every morning, in case.

The Alarm[image: ◇]
Played fast. Read it at speed, the way it happens.
(Night. The river wards. A warden at the bridge, a citizen crossing.)
WardenRin vas.Someone’s coming.
CitizenÌl mor!Watch your back!
WardenVer!Look out!
CitizenEsh! Esh!Fire!
WardenHèna!Help!
WardenFèvas! Vas se am!Run! Follow me!
(They run. Behind them, the parrot on the bridge files every word.)
How far a cry carries[image: ◇]
[image: The Three Arcs of a Cry]
A cry sung low is sung as already done, and a thing already done travels: the whole street hears it. Mid carries to the nearest door. High, the tone of what has not happened yet, carries only as far as the person you are holding. Wardens are trained to shout low and to comfort high, and never the other way round.[image: ◇]
[image: QR code placeholder]
Lesson VII
Reflexes

This lesson is done standing up. The Storyteller names a danger; the player answers with the cry before the count of three. Wrong cries count; silence does not. [image: ◇]
i
Name the danger, sing the cry.
fire · a falling beam · a thief at your purse · a voice behind you
ii
Command, then request.
Turn Èsa! into “would you wait?”
iii
Why low?
Nes vás! sings its verb low. Why?
iv
Which cry claims a name?
One cry in this chapter claims the listener’s true name. Which?
Answers. i: Esh! · Vàs lo! (or Ver!) · Hàl ta! · Ìl mor. ii: Ésa, vénlir. iii: nes is always low, and a negation is unsung; the going it forbids has not happened. iv: Hàl ta!, through ta.
What the Guard Shouts, and Means[image: ◇]
Roll a d8 when a guard raises a voice.
1Hàl ta! He used ta. Either he knows your true name, or he is bluffing, and the guard does not bluff.
2Ver! Something has frayed nearby: a beam, a promise, a forgery.
3Sìl! The parrot is listening. It always is.
4Vàs lo! Something is coming over the wall. It may be a cat.
5Nes vás! You are standing on a filing.
6Fèvas! The guard is also running.
7Hèna! The guard is not shouting at you.
8Ìl mor Sung softly. Turn around slowly.

Here ends the Seventh Chapter
VIII · The Filing
Plate X
A Redaction
A unicorn redacts a mural on the Bureau’s east wall. What was under the bars is filed elsewhere. The bars are now the most admired part of the mural, and two of them have been lent to a museum. ◇
— M.

Chapter the Eighth
The Filing
truth, memory, and the workings

Every sentence sung in this tongue is a small working, whether you mean it or not. This chapter holds the words the workings are made of: filing and fraying, sealing and opening, memory and the dark. It teaches the words. What a working does at the table stays with the Index’s own rules. [image: ◇]
selenseh-lehn
selen, sing, file, record · kin: selenmor · selenrin · nosselen
To sing; to file; to record. (Filed.)
Use. One word for all three, because a thing sung is a thing filed. Tone it for tense: sèlen, selen, sélen.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Am selen nar.I file the name. (The first lesson.)
[image: melody: do-do]
sing: do-do
As filed
“There was never a distinction, because there was never a difference.”


ethehth
eth, the tuning marker · kin: voreth · moraeth
…and it changed me. (Filed.)
Use. Sung mid, after the verb, when the singer has been changed by what they sing of. It usually is.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Am sèlen nar eth.I filed the name, and it changed me.
[image: melody: do]
sing: do
As filed
“Leaving out eth when it is true is not a lie — that is impossible — but a fraying, and fluent listeners hear the gap like a missed note.”

The second lesson, taken apart[image: ◇]
A Working, Annotated
[image: Stave: Am sèlen nar eth]

1Amwho sings it: I, the one singing now
2sèlenthe verb, sung low: filed, done
3narthe object: the name, and only the word for it
4eththe tuning: and it changed me
As filed “A sentence in Sèlanar is a small working, whether you mean it or not.”

As filed “TUNING is the cost of magic; the language that performs magic tracks the cost in its grammar. It could not be any other way.”

What each medium holds as filed
Carvedlow · binding“A carved statement is a filing. It cannot be unsung.”
Inkedmid · revisable“Correspondence, revisable by mutual agreement.”
Charcoalhigh · draft“Charcoal smudges, and the universe allows smudged filings to be corrected.”
Sung writingrank-gated“Advanced. Rank-gated. Dangerous.”
verthilvehr-theel
ver fray · thil truth · kin: thilver (swap the order, change the thing)
A frayed truth: the nearest thing to a lie. (Filed.)
Use. The tongue has no word for lie. What it has is a truth that has frayed, and everyone fluent hears the fraying.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Thil ya? — Verthil.True? — Frayed.
[image: melody: do-do]
sing: do-do
As filed
“There is thil (truth) and ver (fray, break). A false statement is verthil — a frayed truth. You cannot lie in Sèlanar.”


selenmorseh-lehn-mohr
selen file · mor dark · kin: selen · mor · selenrin
A redaction. (Filed.)
Use. A doing-to compound: the filing done to the dark. What is redacted is not destroyed; it is filed where no one will sing it.
First sung.[image: ◇] The Splinter Years, with the first offices.
In a sentence.[image: ◇]Selenmor ho nos.A redaction on the paper.
[image: melody: do-do-do]
sing: do-do-do
As filed
“When the first root is a verb, the compound means the doing of it to the second: selenrin (file-the-unnamed) is the Auditor’s work; selenmor (file-the-dark) is a redaction.”

Filed in the Primer; the questions after the Index
The Seven Voices
[image: The Seven-Voices Rosette]
The Primer files seven voices in every song worth naming, each with its word. Listening to a thing (see On Listening) means putting its question to each voice in turn. The answers are songs; the seven together are never the name, only the instruments it is played on.
As filed The seven words and their voices: lenvas DESIRE · vas DRIVE · morhal FEAR · hem FLESH · thuros MINERAL · shara LIGHT · ala WATER.

After the Index The seven questions are given here in this book’s words, drawn from the Index’s doctrine of true names.

At the table[image: ◇]
A player who wants to know a thing better than the Storyteller has described it may ask one voice’s question aloud, in Common. The Storyteller answers with a song, not a fact: what the thing sings to this listener. The On Harmony chapter counts how many of the seven answers two songs share.

narvernahr-vehr
nar name · ver frayed · kin: nar · ver · Narver!
Un-naming. (Filed.)
Use. The fraying of a name: the worst thing the tongue has a word for. It is also the worst curse in it (Chapter XII). Sing it rarely, and never at anyone.
First sung.[image: ◇] No one admits to being first.
In a sentence.[image: ◇]Nar hál.May the name hold. (The answer to narver.)
[image: melody: do-do]
sing: do-do
As filed
“…ver — frayed. narver, un-naming. nosver, a forgery. verlen, a frayed love: an enemy.”


moraethmoh-rah-ehth
mora memory · eth tuned · kin: mora · eth · mor
Nostalgia. (Filed.)
Use. A memory that changed the one remembering it. The ache has a word; the cure does not.
First sung.[image: ◇] The First Singing.
In a sentence.[image: ◇]Moraeth am.My nostalgia.
[image: melody: do-do-do]
sing: do-do-do
As filed
“moraeth, a memory that tuned you: nostalgia.”

The rest of the craft, briefly
A Glossary of the Filing
nos
[image: melody: do]
paper; record

ru
[image: melody: do]
rune, mark

on
[image: melody: do]
seal

lir
[image: melody: do]
open, reveal; find

sil
[image: melody: do]
silent, secret; hide

ver
[image: melody: do]
fray, break

mora
[image: melody: do-do]
memory; remember

mor
[image: melody: do]
dark, shadow

thur
[image: melody: do]
ancient

thilver
[image: melody: do-do]
the Old Ones’ speech

selenrin
[image: melody: do-do-do]
the Auditor’s work

Momora
[image: melody: do-do-do]
the Index

selenru[image: ◇]
[image: melody: do-do-do]
a working

halon[image: ◇]
[image: melody: do-do]
a ward

wenmora[image: ◇]
[image: melody: do-do-do]
forget

wisel[image: ◇]
[image: melody: do-do]
unfile; undo a filing (dangerous)

Lìr![image: ◇]
[image: melody: la]
open!

Am selen nar
[image: melody: do · do-do · do]
the first lesson

Selen vèr, nes selen[image: ◇]
[image: melody: do-do · la · la · do-do]
if the song breaks, stop singing (proverb)

Selenru is glossed “a working”: the Primer files that “Sèlanar is not a second spell list; it is the sound the first one makes.” [image: ◇]
[image: QR code placeholder]
Lesson VIII
Reading a Filing
[image: Stave: Sèlen ta]carved

[image: Stave: Rin vas ya]inked

[image: Stave: Venon sháramor]charcoal

i
Read each, and name its tense from its medium.
Carved · inked · charcoal.
ii
How many seals to read each?
Use the filed difficulties: a word, a sentence, Deep or sung writing.
Answers. i: Sèlen ta! “File, you!” carved: past, binding. Rin vas ya? “Is someone coming?” inked: present. Venon sháramor, “the deadline, tomorrow” charcoal: a draft. ii: three seals each (a sentence is Tricky, as filed).
Mistranslations[image: ◇]
The filed mistranslation table, made rollable: roll a d10 when a reading goes wrong.
1The past read as the future: the party arrives for a meeting held yesterday. (Annotated.)
2The known read as the new: they greet an old enemy as a stranger. (Annotated.)
3A high tone read as low: they treat a draft as binding, and so does the other side. (Annotated.)
4A seal read as an opening: they break what they were meant to keep shut. (Returned.)
5A name read as a word: they say aloud what was only meant to be filed. (Returned.)
6Rin read as a name: they address the inscription’s subject, who answers. (Returned.)
7Charcoal read as ink: the warning has already been corrected, and they act on the old one. (Annotated.)
8A doing-to compound read backward: selenmor as “the dark that files.” (Returned.)
9A splinter missed: they never notice the city is in the sentence. (Annotated.)
10Read perfectly. The inscription is pleased, and now knows their names. (Returned.)

Here ends the Eighth Chapter
IX · The Horned Court
Plate XI
A Citation, Delivered
Citations are delivered by parrot, wherever the citizen happens to be. This one was for bathing during a filing hour. The parrot waited for a reply, and then filed the bath. ◇
— M.

Chapter the Ninth
The Horned Court
how the unicorns speak power

The court speaks the same tongue as the market, and means different things by it. A command is a courtesy; a courtesy is a debt; a question may not be a question. Learn the words here, the voice on the court-register page of Who Sings It, and the manners in the lesson at the end. Then go in anyway. [image: ◇]
Sèlen ta!seh-lehn tah
[image: melody: la-do · do]
a command assumed obeyed
file, you!

onmaranohn-mah-rahn
[image: melody: do-do-do]
a law
seal-word

Thil thùr[image: ◇]theel thoor
[image: melody: do · la]
as is proper
the ancient truth

onsel[image: ◇]ohn-sehl
[image: melody: do-do]
a decree
seal-song

Àri, rin[image: ◇]ah-ree reen
[image: melody: la-do · do]
a summons
come, unnamed one

shenos[image: ◇]sheh-nohs
[image: melody: do-do]
a petition
want-paper

rùnos[image: ◇]roo-nohs
[image: melody: la-do]
a citation
mark-paper

Nar sèlen[image: ◇]nahr seh-lehn
[image: melody: do · la-do]
your name is on record (a courtesy, and a threat)
name filed

lenmor[image: ◇]lehn-mohr
[image: melody: do-do]
grief
love-dark

lenmorul[image: ◇]lehn-moh-rool
[image: melody: do-do-do]
the mortality tax
grief-debt

lenul[image: ◇]leh-nool
[image: melody: do-do]
a favor
love-debt

thilthil[image: ◇]theel-theel
[image: melody: do-do]
contradiction; two truths
truth, doubled

Sòlla móra[image: ◇]sohl-lah moh-rah
[image: melody: la-do · mi-do]
we will remember
we will remember

Nes ya[image: ◇]nehs yah
[image: melody: la · mi]
this is not a question
not a question

Shashàra![image: ◇]shah-shah-rah
[image: melody: do-la-do]
unicorn delight; laughter
lights, doubled

Sòlla nes uunru[image: ◇]sohl-lah nehs oo-oon-roo
[image: melody: la-do · la · do-do-do]
we are not unicorns (the First Mandate)
we not unicorns

Sòllafel lenmor[image: ◇]sohl-lah-fehl lehn-mohr
[image: melody: la-do-do · do-do]
the Council regrets (you will be taxed)
the Nine grieve

sharu[image: ◇]shah-roo
[image: melody: do-do]
the horn (do not say it to a unicorn)
light-mark

Nes ìl sharu[image: ◇]nehs eel shah-roo
[image: melody: la · la · do-do]
do not look at the horn
not eye the horn

The horn[image: ◇]
There is a word for it, sharu, light-mark, and you will not say it in a unicorn’s hearing. The only phrase that uses it safely is the warning not to look. Petitioners practise not-looking in mirrors before an audience. The mirrors find this very difficult.

Logged by parrot, as every audience is[image: ◇]
Transcript of an Audience
Audience record · parrot log 9-114margin notes in green, a clerk’s
CouncillorÀri, rin.Come, unnamed one.A summons. It does not care who you are.
PetitionerShàra. Ulvor.Good day. Settled.Correct: they settle, never thank.
CouncillorShenos ya? — Nes ya.A petition? This is not a question.Answer it anyway.
PetitionerShenos: dor am.Petition: my house.
CouncillorThil thùr.As is proper.Not an answer.
PetitionerAm nes aun.I don’t understand.Honest. The parrot approves.
CouncillorSòllafel lenmor.The Nine regret.You will be taxed.
Petitioner(does not look at the horn)
CouncillorNar sèlen. Vàs.Your name is on record. Go.Sung low: a dismissal.
Parrot’s note: Petitioner did not look at the horn. Petitioner settled correctly. Petition filed. Outcome: as is proper.

Read it aloud in two voices, and notice how little the petitioner says. In court, the shortest true thing wins, and the second-shortest is filed for later. [image: ◇]
Parrot log 9-115 · the next petitionermargin notes, same clerk
CouncillorÀri, rin.Come, unnamed one.
PetitionerShàra, ta!Good day, you!Oh dear.
CouncillorLenul.A favor.A test.
PetitionerVòrlen!Thank you, warmly!Never to a unicorn.
Petitioner(looks at the horn)Oh dear, again.
CouncillorRùnos. Rùnos. Rùnos.A citation. Three.Delivered by parrot. See Plate XI.
Parrot’s note: Petitioner was very friendly. Petition filed under F, for friendly.

Handout · to be delivered by parrot
A Citation
Rùnos
A citation of the Horned Court. Sung high: it has already been issued.
Rinthe unnamed cited (write the use-name; the Court knows the rest)
Forwhat was done, or sung, or looked at
Sung
low: donemid: ongoinghigh: anticipated
Lenmorul assessedthe grief-debt, in teeth
Onlincountersigned, by the cited, under protest or otherwise
A citation sung high has not yet been earned, and is issued in advance as a courtesy. A citation may not be refused; it may be framed. Citations framed in a public room count as decoration and are not taxed twice.

The form and its fine print are proposed. [image: ◇]
[image: QR code placeholder]
Lesson IX
Surviving an Audience

This lesson has no answer key, because the court does not. Each choice says what follows. Play it alone, or hand it to a player before their character’s first audience. [image: ◇]
1. You are summoned and enter. You greet the Councillor:
(a) Shàra, and the title · (b) Shara · (c) Shàra, ta
(a) Correct. (b) Forgiven: you are new to the light. (c) The room goes still. You have claimed a true name you do not have.
2. The Councillor sings Lenul: a favor has been done you. You answer:
(a) Ulvor · (b) Vòrlen · (c) nothing
(a) Settled. (b) Warm, human, and never sung to a unicorn: a small lenmorul is assessed. (c) A line opens in the Courtesy Ledger.
3. You are asked Thil ya? about something you are not sure of. You answer:
(a) Thil · (b) Lír · (c) Nes ilen
(a) If it is not so, the melody breaks, and everyone heard. (b) Honest. (c) Honest, and slightly braver.
4. You are dismissed. On your way out you:
(a) sing Vas shàra · (b) sing nothing · (c) glance back at the horn
(a) and (b) are both correct. (c) A citation follows you home. It arrives before you do.
What the court rewards[image: ◇]
Short true answers; correct settling; eyes kept off the horn. What it punishes: ta claimed without a name, thanks offered as if a unicorn could be thanked, and any thil that frays.

Here ends the Ninth Chapter
X · Numbers & the Turning of Time
Plate XII
The Counting of the Gurunkin
A clerk of the Seventh Age set out to count the Gurunkin by the rule. At six hundred and twenty-five the tones went wrong. The unicorns present found this hilarious, as the Index records they do. The clerk now chants, and is much happier. ◇
— M.

Chapter the Tenth
Numbers & the Turning of Time
counting by the hand, and singing the day

Five is holy: the hand, the Five, the distributed self. The tongue counts by it, sings the day instead of naming it, and keeps one number that cannot be counted at all. This chapter is mostly charts, because time is mostly charts. [image: ◇]
The Count, to thirty
0sil

1un

2lin

3sar

4fel

5sòlla

6sòlla un

7sòlla lin

8sòlla sar

9sòlla fel

10lin sòlla

11lin sòlla un

12lin sòlla lin

13lin sòlla sar

14lin sòlla fel

15sar sòlla

16sar sòlla un

17sar sòlla lin

18sar sòlla sar

19sar sòlla fel

20fel sòlla

21fel sòlla un

22fel sòlla lin

23fel sòlla sar

24fel sòlla fel

25sòlla sòlla

26sòlla sòlla un

27sòlla sòlla lin

28sòlla sòlla sar

29sòlla sòlla fel

30sòlla sòlla fel un

After the Index Sòlla then a number adds; a number then sòlla multiplies; both together, largest first.

As filed “sil, silence. Nothing is not a number.” “The unicorns rarely count past twenty-five; past that, they sing ma, many.”

Author’s ruling, 2026-10-26 Multiply while the digits hold or rise; once a digit falls below the one before it, that digit and everything after it simply add. Thirty is sòlla sòlla fel un.

5,555
The Chant
[image: Stave: sòlla sòlla sòlla sòlla]

As filed “5,555 — the number of the Gurunkin — is sòlla sòlla sòlla sòlla: five five five five. It cannot be counted, only chanted. Count it by the rule above and you arrive at six hundred and twenty-five, and the tones go wrong. The unicorns find this hilarious.”

As filed “Chant it. Don’t count it. The Gurunkin can tell.”

Chanting, not counting[image: ◇]
A count is sung with breath between the words, because each word is an operation. A chant is sung on one breath, the four sòlla run together, because nothing is being done to them. That breath is the only difference, and it is the whole difference. The Gurunkin hear it from the shrine steps.

As filed “Five is the holy number. The Index has noted this, and has stopped noting it.”

The holy square[image: ◇]
Sòlla sòlla, five fives, is twenty-five, the last number the unicorns bother with. Merchants avoid singing it: a price of twenty-five teeth is sung fel sòlla fel un, twenty and four and one, which is grammatical by the counting rule, slightly rude, and much safer.

From the day to the Age
The Turning of Time
[image: The Calendar Wheel]
sharaven
[image: melody: do-do-do]
dawn

sharasil
[image: melody: do-do-do]
noon

morven
[image: melody: do-do]
dusk; the Back Door

morsil
[image: melody: do-do]
midnight

moril
[image: melody: do-do]
the moon

sòllalin
[image: melody: la-do-do]
a week

morilvas
[image: melody: do-do-do]
a month

kaeltel
[image: melody: do-do]
a year

thurnos
[image: melody: do-do]
an Age

The wheel is proposed; every word on it is filed. Kaeltel carries two splinters, and “the unicorns use it only with clerks” (as filed). [image: ◇]
Days, dates, and the deadline
Telling Time
As filed “Sèlanar therefore has no word for yesterday or tomorrow; it sings the day.”

	shàramor	yesterday	the day that is sung
	sharamor	today	the day singing
	sháramor	tomorrow	the day unsung

A notice, inked
Venon shàramor.
“The deadline was yesterday.” (As filed.)
Dated, in the city’s way: Twinsday, Zipsdier 12

telnos
[image: melody: do-do]
a calendar

nosru
[image: melody: do-do]
a date

venon
[image: melody: do-do]
a deadline

tel
[image: melody: do]
time; a minute

witel
[image: melody: do-do]
a Twist

telwi
[image: melody: do-do]
a Twist (alternate form)

vastel
[image: melody: do-do]
elapsed time

nostel
[image: melody: do-do]
recorded time

thùr[image: ◇]
[image: melody: la]
always

nes thùr[image: ◇]
[image: melody: la · la]
never

Sháramor, morven
[image: melody: mi-do-do · do-do]
tomorrow, at dusk

ma
[image: melody: do]
many; all

“The unicorns do not name the days of the week. Those are the city’s.” (As filed.) The date line uses the Primer’s own example.
[image: QR code placeholder]
Lesson X
Counting and Dating

i
Count, by the filed rule.
7 · 13 · 20 · 28 · 0
ii
Sing the day.
yesterday · today · tomorrow
iii
Read the notice.
Sháramor, morven. When is the appointment, and in which medium should it be written?
iv
Chant, don’t count.
Sing 5,555 on one breath. Now explain to the clerk why you will not write it as a number.
Answers. i: sòlla lin · lin sòlla sar · fel sòlla · sòlla sòlla sar · sil. ii: shàramor · sharamor · sháramor. iii: tomorrow at dusk; charcoal, because it has not been agreed yet. iv: counted, it comes to six hundred and twenty-five, and the tones go wrong.
What Time It Is, in Montavera[image: ◇]
Roll a d6 when someone asks the time.
1Sharamor. Today. The light is doing something; a unicorn will tell you what.
2Morsil. Midnight. The Oscu letters are going out.
3Sharaven. Dawn. The gate warden is singing vas shàra to the night shift.
4Venon. A deadline. It was yesterday: Venon shàramor.
5A witel. A Twist. This minute is happening again; behave better this time.
6Thurnos. An Age. Ask again in the next one.

Here ends the Tenth Chapter
XI · Oaths & Blessings
Chapter the Eleventh
Oaths & Blessings
what is sworn by the whole self, and what is wished on another
As filed “amsolla (I-now + I-distributed: “I, all of me” — the complete self, used in oaths)”

As filed, the phrasebook “Amsolla. — I swear it. — I, all of me.”

How an oath is sworn[image: ◇]
1
Say it plainly first. Name what you swear in the Talk, so the witnesses know what is being filed.
2
Sing amsolla. “I, all of me.” Not am, the self of this moment: the whole self, past and to come.
3
Let it be filed. A witness, an ilam, hears it. The parrot hears it too. That is enough.
4
Keep it. An oath broken is a fraying of the whole self that swore it. Montaverans say you can hear it in the voice for years.
amsollaahm-sohl-lah
[image: melody: do-do-do]
I, all of me; I swear it
I-now + I-all

Amsolla sèlen[image: ◇]ahm-sohl-lah seh-lehn
[image: melody: do-do-do · la-do]
I swear
all of me has filed it

lensillehn-seel
[image: melody: do-do]
a love kept secret
love-secret

Am len ta[image: ◇]ahm lehn tah
[image: melody: do · do · do]
I love you (needs a known true name)
I love you

XII · Curses, Old & New
Chapter the Twelfth
Curses, Old & New
for the Storyteller, and for emergencies
A tongue that cannot lie curses carefully: a Sèlanar curse is a wish sung high, and wishes are filed. The old curses are soft and terrible. The new ones are full of splinters, which tells you something about the city. [image: ◇]
How bad is it? from mild to never[image: ◇]
Ta-ta-tarude mockery, with pointing
parpara blabbermouth
osvera cheapskate; broke
ulula deadbeat
witelama sneak; always late
Tel!hell! (spat when late)
Dorver!damn it!
kaelmorgutter-mouth; filth
verama cheat; one whose song breaks
Rin!to a named person: you are nobody
Thilver tayou twister of truths
Ru nesmay you leave nothing behind
Esh nesmay your hearth go cold
Vás morget out; be lost
Selen vérmay you fail when it matters
Narver!the worst curse in the tongue
The order is the translator’s. Narver! stands at the bottom by itself, as filed: the worst thing the tongue has a word for.
Soft and terrible
The Old Curses
The old ledgerthe First Singing’s own
Narver![image: ◇]
un-naming!
[image: melody: do-do]
the worst curse in the tongue
Said once in a room, the room empties. Said twice, the room is filed as empty.
Selen vér[image: ◇]
may the song break
[image: melody: do-do · mi]
may you fail when it matters
Sung low, as a wish: may your song break when it matters. It is never said to a singer before a working.
Vás mor[image: ◇]
go into the dark
[image: melody: mi · do]
get out; be lost
The farewell turned inside out. Used on bailiffs, and by them.
Esh nes[image: ◇]
no fire
[image: melody: do · la]
may your hearth go cold
An old hearth-curse. Innkeepers keep a candle lit all night after hearing it, just in case.
Ru nes[image: ◇]
no mark
[image: melody: do · la]
may you leave nothing behind
May you leave no mark: the curse of the forgotten. Clerks consider it the cruellest.
Rin![image: ◇]
unnamed!
[image: melody: do]
to a named person: you are nobody
To someone whose name you know: you are nobody. The Rin Rule, aimed.
Thilver ta[image: ◇]
you speak Old-One
[image: melody: do-do · do]
you twister of truths
Accusing someone of the Old Ones’ speech. Rarely said, and never twice to the same person.
veram[image: ◇]
fray-one
[image: melody: do-do]
a cheat; one whose song breaks
One whose song breaks: a cheat, said of merchants and occasionally of weather.

Full of splinters
The New Curses
The new ledgerthe city’s own
Dorver![image: ◇]
the house breaks!
[image: melody: do-do]
damn it!
The commonest oath in the city. Builders say it about once a wall.
Tel![image: ◇]
time!
[image: melody: do]
hell! (spat when late)
Spat when late. It is only a Hard Word, which is why it feels so good.
kaelmor[image: ◇]
city-dark
[image: melody: do-do]
gutter-mouth; filth
Said of a mouth, a gutter, or a councillor’s rhetoric.
parpar[image: ◇]
speak-speak
[image: melody: do-do]
a blabbermouth
A blabbermouth. Also, quietly, what people call the parrots.
osver[image: ◇]
tooth-fray
[image: melody: do-do]
a cheapskate; broke
A cheapskate, or someone simply out of teeth. Context does the rest.
ulul[image: ◇]
debt-debt
[image: melody: do-do]
a deadbeat
A deadbeat: a debt on a debt.
witelam[image: ◇]
twist-one
[image: melody: do-do-do]
a sneak; always late
A sneak; someone always late; someone who takes a minute twice.
Ta-ta-ta[image: ◇]
you-you-you
[image: melody: do-do-do]
rude mockery, with pointing
Mockery, with pointing, three splinters in a row. Children love it; parents hear it in their sleep.

Six of the eight new curses carry a Hard Word. None of the old ones do. [image: ◇]
A Cursing Match[image: ◇]
Played at the cart-stand. Notice which word ends it, and why.
(The Marrow Lane cart-stand. Two carters, one narrow street.)
First carterVas, verlen! Vasvas!Go, enemy! Hurry up!
SecondDorver! Osver!Damn it! Cheapskate!
FirstTa-ta-ta!You-you-you!
SecondKaelmor!Gutter-mouth!
First…Rin!…Nobody!
(The street goes still. Even the parrot looks up.)
SecondÀmver. Nar hál.Sorry. May your name hold.
What the Parrot Records Instead[image: ◇]
Parrots file every word; they file curses politely. Roll a d8 to see the record.
1Dorver! logged as: “a remark about masonry”
2Tel! logged as: “the time, requested urgently”
3Kaelmor! logged as: “civic commentary”
4Osver! logged as: “a dental observation”
5Parpar! logged as: nothing. The parrot takes this one personally.
6Ta-ta-ta! logged as: “a child, counting”
7Rin! logged as: “Rin!” The parrot logs this one exactly.
8Narver! logged as: a blank line, filed under a date that has not happened yet.

At the table[image: ◇]
A curse is Colour (it never bills) unless it is sung as a working, and then the Book of Songs decides. But a curse is remembered: write it in the Courtesy Ledger, because the person it was aimed at will.

Here ends the Twelfth Chapter
XIII · Street Sèlanar
Chapter the Thirteenth
Street Sèlanar
the city’s slang, as posted
The street clips, doubles and borrows. Two words are filed words given street meanings, venlir and witel; the rest are the city’s own. All of it is Colour: it never bills, and it always tells the listener where you are from. [image: ◇]
shash[image: ◇]
hi (casual)
clipped shara

vòr[image: ◇]
thanks
clipped vòrlen

Ul nes, ul nes[image: ◇]
no worries
no debt, no debt

Lin![image: ◇]
encore! (or, heckled: do it again, badly)
two!

fefe[image: ◇]
cash, small money
feathers

osos[image: ◇]
serious money
teeth

ilsharu[image: ◇]
a rube; a tourist
horn-looker

vasvas[image: ◇]
hurry up
go-go

silsil[image: ◇]
on the quiet
hush-hush

Òn-òn[image: ◇]
for sure; done deal
sealed-sealed

venlir[image: ◇]
a gig; a chance
opportunity

witel[image: ◇]
a minute (“give me a witel”)
a Twist

neam[image: ◇]
kid (as address)
child

thilthil[image: ◇]
for real (in the Council: contradiction)
truth-truth

parra[image: ◇]
a snitch
parrot

morfe[image: ◇]
someone following you
raven

kaelrin[image: ◇]
a nobody; new in town
city-unnamed

rùnosam[image: ◇]
a troublemaker (fondly)
citation-one


XIV · False Friends
Chapter the Fourteenth
False Friends
words folk swear are Sèlanar, and are not
Every word here was once submitted on Form SL-1 by someone who meant well, and returned. Each slip says which of the five filed tests it failed: sounds, syllables, head last, truth, tone. This is the sound law taught by its failures, and a defence of the record. [image: ◇]
Form SL-1 · returned
Sèlanar
claimed: “the tongue itself”
Passes the sound law, but it is the city’s name for the tongue. The unicorns say selen. Your translator suspects a mishearing of sèlen nar.[image: ◇]
MISFILED

Form SL-1 · returned
Unicornic
claimed: “the unicorn language”
A scholar’s word, filed under U. Its c is a hard sound with no splinter to excuse it.[image: ◇]
FRAYED · sounds

Form SL-1 · returned
Montavera
claimed: “the city” (sung)
A hard t with no splinter, and a cluster inside a syllable. A splendid name. Not Sèlanar.[image: ◇]
FRAYED · sounds

Form SL-1 · returned
Brakka!
claimed: “open-sesame”
Three hard sounds and a cluster. Market criminals shout it at locked doors. The doors are unmoved.[image: ◇]
FRAYED · sounds, syllables

Form SL-1 · returned
Galsela
claimed: “farewell forever”
Begins with g, so begins wrong. Popular on gravestones. The gravestones do not mind.[image: ◇]
FRAYED · sounds

Form SL-1 · returned
sharadin
claimed: “daylight”
Folk say the d is from dor. It is not; there is no house in daylight.[image: ◇]
FRAYED · sounds

Form SL-1 · returned
mortel
claimed: “midnight”
Grammatical: mor and the splinter tel, head last. But never filed. The filed word for midnight is morsil.[image: ◇]
PENDING

Form SL-1 · returned
Lenna
claimed: “beloved”
A lovely name meaning nothing: len takes no -na, and there is no root for the last part to be.[image: ◇]
FRAYED · head

Form SL-1 · returned
thilthilthil
claimed: “very, very true”
Doubling is street emphasis; tripling is a fraying. Anything sung three times true is being protested too much.[image: ◇]
FRAYED · truth

Form SL-1 · returned
Ventari
claimed: “open” (on shop signs)
The t gives it away. The shops stay open anyway.[image: ◇]
FRAYED · sounds

Form SL-1 · returned
nar am
claimed: on charms: “my true name”
A true name is not a word. Every charm that sings one is a fraud, and every charm-seller knows it.[image: ◇]
FRAYED · truth

Form SL-1 · returned
morsel
claimed: “a bite of food”
Every sound is soft and the shape is right, but no roots stand behind it. It is a Common word wearing a Sèlanar coat.[image: ◇]
MEANS NOTHING

Real or false?[image: ◇]
Ten words a stranger might sing to you. Circle one for each.
1kaelvenreal · false
2Ventarireal · false
3alahalreal · false
4Brakka!real · false
5mortelreal · false
6venonreal · false
7sharadinreal · false
8morsilreal · false
9Galselareal · false
10thursevreal · false
Answers. Real: kaelven, alahal, venon, morsil, thursev. False: Ventari, Brakka!, sharadin, Galsela. Mortel is grammatical and unfiled: pending, which at a counter counts as false.
Here ends the Fourteenth Chapter
Proverbs & Toasts
An emblem book
Proverbs & Toasts
the city’s sayings, each with its motto, its picture and its gloss
Each emblem is laid out the old way: a motto above, a picture in the middle, a gloss beneath. The mottoes are quoted from the Index, as filed. Where the Index gives a Sèlanar form, it is sung beneath the picture; where it does not, this book does not invent one, and says so. [image: ◇]
As filed
“If the song breaks, stop singing.”
Selen vèr, nes selen.
[image: melody: do-do · la · la · do-do]
Taught to children before they can count. Kept by Councillors who never needed it.[image: ◇]

As filed
“What is sung is done.”
Sèlen: òn.[image: ◇]
[image: melody: la-do · la]
The first thing the low note teaches, and the last thing it lets you forget.[image: ◇]

As filed
“Contracts are never in charcoal.”
no filed Sèlanar form; sing it in Common
A contract in charcoal is a joke, or a trap; the proverb is for whoever must decide which.[image: ◇]

As filed
“Do not say rin to anyone whose name you know.”
no filed Sèlanar form; sing it in Common
Said to children who have just learned the word, and to adults who have just learned what it costs.[image: ◇]

As filed
“New words are filed, not invented.”
no filed Sèlanar form; sing it in Common
Clerks quote it to coiners. Coiners quote it back, holding a passed form.[image: ◇]

As filed
“Mispronunciation bills the singer.”
no filed Sèlanar form; sing it in Common
Never the listener. The listener only hears it break.[image: ◇]

As filed
“Chant it. Don’t count it.”
no filed Sèlanar form; sing it in Common
The Gurunkin can tell. So, eventually, can you.[image: ◇]

As filed
“The grammar is polite. Nothing else is.”
no filed Sèlanar form; sing it in Common
Engraved over the Bureau’s side door, where the queue is shortest and the waiting longest.[image: ◇]

As filed
“Fifty roots. The rest is singing.”
no filed Sèlanar form; sing it in Common
The Index’s whole account of the lexicon, and very nearly true.[image: ◇]

Your table’s own
A proverb your table coins and keeps. Any words that pass Form SL-1 may be used.

Raised, and sung high[image: ◇]
Toasts
Álun su sháramor.[image: ◇]
To tomorrow. the commonest toast; both verbs and the day sung high, because nothing toasted has happened yet
[image: melody: mi-do · do · mi-do-do]
Esh hál.[image: ◇]
May your hearth last. to a host, before the first cup
[image: melody: do · mi]
Nar hál.[image: ◇]
May your name hold. to a friend leaving the city
[image: melody: do · mi]
Álun se sòlla.[image: ◇]
Drink with us. an invitation, and a test of who answers
[image: melody: mi-do · do · la-do]
Sòlla![image: ◇]
Five! to the Five, or to any good fortune
[image: melody: la-do]
Shára ho vasa.[image: ◇]
Light on the road. the last toast of any night
[image: melody: mi-do · do · do-do]
How a toast is sung[image: ◇]
High, all of it: a toast wishes, and wishing is the unsung tone. The cups go up on the last word. Anyone who sings a toast low has announced that the thing toasted has already happened, which is either a boast or a prophecy, and the room will want to know which.

For any occasion
A Proverb in Your Pocket
A Proverb for the Moment[image: ◇]
Roll a d12 when an NPC needs something wise to say, or something unbearable.
1A deal falls through: “Contracts are never in charcoal.”
2A child sings t by accident: “If the song breaks, stop singing.”
3A guest frays in court: “Mispronunciation bills the singer.”
4A clerk refuses a coinage: “New words are filed, not invented.”
5Someone counts the Gurunkin: “Chant it. Don’t count it.”
6Someone says rin to a friend: “Do not say rin to anyone whose name you know.”
7A queue at the Bureau: “The grammar is polite. Nothing else is.”
8A promise is sung high: “What is sung is done.”
9A scholar complains about the lexicon: “Fifty roots. The rest is singing.”
10A good night ends: Shára ho vasa.
11A host is thanked: Esh hál.
12Nothing has happened yet: Álun su sháramor.

At the table[image: ◇]
A proverb in the Index’s words is Colour: it never bills, and it always marks the speaker as someone who knows the city. A proverb your table coins, written into its own emblem, is the best evidence that the tongue has started to belong to you.

Here end the Proverbs
Who Sings It
The speakers of the tongue[image: ◇]
Who Sings It
from the market to the hill

A language is not its grammar. It is the people who wear it out. Sèlanar is sung by the unicorns, which you knew, and by nearly everyone else, a little, which you may not have: the woman selling feathers, the clerk filing your queue, the child singing in charcoal. And by some whose singing this book will report and not explain. [image: ◇]
[image: A Tower in Cross-Section]
Three registers, and a silence[image: ◇]
The streetclipped, quick, splinters everywhere; slang welcome
The officeevery greeting high, every thanks ulvor, every question a form
The courtcommands sung as done; refusals sung as courtesy; contradiction held without fraying
Above them, the quiet: those who have no register this book can describe, only reports.

The first floor
The Common Speakers
Market tradersVor ya? — Os sar.
Fast, clipped, splinters everywhere. Prices asked the old way, Vor ya?, answered in teeth and feathers. Thanks settled with ulvor, or with ul and a smile.[image: ◇]
The hearthEsh en mel.
Parents command tenderly (Sòma ta); children learn in charcoal, and are not corrected for the splinters, only watched.[image: ◇]
As filed “Students learn in charcoal.” Of the Hard Words: “Children are not corrected for these. They are only watched.”

The roadShára ho vasa.
Wardens sing vas shàra to everyone who leaves. Caravan masters tie the blessing to the lead animal and trust the bandits to read.[image: ◇]
Mood-Setters(a violin, slightly slow)
The city’s musicians, of Local 66. They play the city’s moods on violins and rarely sing. Your translator has never heard one finish a phrase in Sèlanar, and suspects the union forbids it.[image: ◇]
After the Index The Index files the Mood-Setters as musicians; it files no singing of theirs.

The parrots(silence, filing)
Wooden, everywhere, and named in the old tongue: parfe, speak-wing. They know it. They make the ink the tongue is written in, and they record everything.[image: ◇]
As filed “Parrot carries par (speak) — the wooden parrots are named in the old tongue, and they know it.” “Parrot-ink — yes, the parrots produce it; that is why they are everywhere.”

The ravensAm vèr.
One, at least, writes. The raven of Marrow Lane leaves the same two words in sung ink for three days at a time.[image: ◇]
As filed “The raven on Marrow Lane has written this to a player for three days.” “The raven is not broken. It is polite.”

The middle floors
The Professionals
ClerksNosnar ya?
The office register: every greeting high, every thanks ulvor, every question already a form. They have tried to write the tongue into ledgers.[image: ◇]
As filed “The city’s offices have tried to transcribe it into ledgers and have recorded only that it happened.”

FiversAm sèlen nar.
Street sellers of blind spots and maps, and of the First Lesson. Some teach it right. Their grades are always graded, and they lie about their claims, which is the one thing a Fiver can do in Montaveran that they cannot do in Sèlanar.[image: ◇]
As filed “A unicorn, or a Fiver selling lessons, teaches Am sèlen nar.” “A note on Fivers: they lie about their claims.”

Storytellers(a hand at the brow)
The ones holding this book. They hum three notes before a session and keep them, and show the tone by hand when a player will not sing.[image: ◇]
After the Index The hum method, and the hand signs at brow, chin and heart.

CouncillorsSèlen ta!
The court register. Commands sung as already done; refusals sung as courtesy; contradictions held without fraying. They decline most things.[image: ◇]
As filed “Said as if already done. The command assumes obedience.” “The unicorns decline most things.”

The Other Swan“Thank the water in its own tongue.”
A silver swan of Tivea that gives advice, warmly and wrongly. It will correct your tone in public. Do not consult it directly; it bites phrasebooks.[image: ◇]
As filed “It advised a fisherman to “thank the water in its own tongue,” then bit the phrasebook in half.” “If the Other Swan is present, it corrects the singer — publicly, warmly, wrongly.”

The Gurunkinsòlla sòlla sòlla sòlla
Five thousand, five hundred and fifty-five, and they can hear the difference between a number counted and a number chanted.[image: ◇]
As filed “Chant it. Don’t count it. The Gurunkin can tell.”

A register of its own[image: ◇]
The Court: Speaking Like a Councillor
fifteen lines for voicing the unicorns

The rules of the court voice[image: ◇]
❧“Said as if already done. The command assumes obedience.” (As filed.)
❧Refusals are sung as courtesies. A refusal you can thank is the most dangerous kind.
❧Contradictions are held, never resolved: thilthil, two truths, and no fraying.
❧“The unicorns decline most things.” (As filed.) Silence is the court register’s most frequent sentence.

Receiving a petitioner
Àri, rin.Come, unnamed one.
Shenos ya? — Nes ya.A petition? (This is not a question.)
Thil thùr.As is proper.
Giving an order
Sèlen ta!File, you! (As filed: “Said as if already done.”)
Vàs.Go. (A dismissal, sung low.)
Sìl.Silence.
Declining
Thil thùr.As is proper. (It is not an answer.)
Sòllafel lenmor.The Nine regret. (You will be taxed.)
Nes lìr.It is not opened.
Reminding
Nar sèlen.Your name is on record.
Sòlla móra.We will remember.
Rùnos.A citation.
Being delighted
Shashàra!Lights! (Unicorn laughter.)
Thilthil.Two truths at once, both kept.
Lenul.A favor. (Now you owe one.)
Every line is built from filed grammar and the words of Chapter IX; the lines themselves are proposed. [image: ◇]
Folded in: the Talk beside the Song[image: ◇]
When to Sing, When to Talk

As filed, of the Talk
“Scholars call it Vernacular, Montaveran — filed, naturally, under V, with sixteen registered dialects and forty-odd unregistered ones the Index declines to count. The street calls it the Talk. “Do you talk?” means: are you one of us, or are you pending?”

“Vernac isn’t a language the way Sèlanar is a language. It’s a filing system that learned to speak.”

“It has three registers because it has three currencies, and the currencies are incompatible.”

“The handwriting carries what speech carries in tone — which is why Vernac, unlike Sèlanar, can be written carelessly. Carelessness is itself a filing.”

Which one, when[image: ◇]
Greeting a unicornSingShàra, and the name or title. Never the Talk.
Paperwork, any kindTalkTeeth-talk: complete sentences; the parrots are listening.
A deal in the dark districtsTalkFeather-cant. Sèlanar cannot hold deniability; the Talk was built for it.
An oathSingAmsolla. The Talk can only promise; the Song files.
Haggling at the Bone BankTalkBanker’s Clipped: numbers first. Sing only the Òn at the end.
A blessingEitherThe Talk’s Liturgical dialect, or the Song’s high tone of wishing.
A workingSingAlways. The Talk does not do anything; it only records that something was done.
Something you might need to deny laterTalkCarelessly. In writing, if possible.
Code-switching[image: ◇]
Montaverans change tongues mid-sentence without noticing, and the change is itself meaning. A merchant who haggles in the Talk and then sings Òn has moved the deal from the street into the record. A clerk who answers a sung question in teeth-talk has declined, politely, to be changed by it.

The top floor, and the hill
The Ones This Book Gets Quiet About
Words quoted from the Index are marked as filed. Everything else here is what your translator has heard, and is marked so. None of it is explained, because none of it has been explained to me.
The Oscu Estate
As filed “A heavily guarded house on a hill houses the Oscu family, and no one has ever seen the family. They own the deed to the city. They deal through letters, and only after midnight, and before dusk.” “Wooden parrots record every building; the recordings are kept; the Estate does not say for whom.”

Your translator has been told, by three clerks who did not know one another, that every Oscu letter closes with a single word in sung ink, sung low: Òn. Sealed. Low is done. By the time the letter is read, whatever it concerns has already happened. Your translator has not seen one and has arranged not to.[image: ◇]
Of the Oscu child, the Index files only what she said to her governess: “You’re trying to teach me the wrong thing.” Your translator does not know what the right thing is, and has declined to apply for the position.[image: ◇]
The Oracles
As filed “The Oracle House (Gornola’s readings — cryptic, non-refundable; appointments recommended, walk-ins read anyway).” “Gornola’s drawer has a seventeenth reading, dated tomorrow.” “Gornola has been reading the horizon for longer than the Department has existed.” “The Oracles as an institution stay undefined …” So they stay in this book.

By the tongue’s own grammar, a reading dated tomorrow belongs in charcoal, which can be corrected. Your translator has visited the Oracle House twice and seen no charcoal there at all.[image: ◇]
Things that sing back
As filed Of the Filing Cabinet Beast: “It hums. On quiet nights the humming harmonizes with the Citadel’s Mood-Setters, which the Citadel denies and the Beast continues.” Of the Grate Whistler: “Something beneath the Streets’ grates that whistles the Mood-Setters’ tunes back — always a half-step behind, always in a key the violin didn’t know it had.” “It whistled a player’s name last Tuesday.”

Neither speaks Sèlanar, so far as anyone has filed. Both, your translator thinks, have been listening to it.[image: ◇]
Truth’s fraying
As filed “thilver (truth-fray: the Old Ones’ speech)”

The Index files the word and nothing more. So does this book.[image: ◇]
The Inverted Tongue
The shadow of the speakers
The Inverted Tongue
rumours, and cases
As the Index files it, entire
Same roots. Same grammar. Tones inverted — high for past, low for future. It is correct and wrong simultaneously, like a familiar face with the expression reversed. Hearing it causes unease; the melody resolves where it shouldn’t. Speaking it: the working works, and the price is filed somewhere you can’t read. The Index’s position: do not. The Index’s records: several someones did.

[image: Two Faces]
	Tone	The First Singing	The inverted tongue
	HIGH	future	past
	MID	present	present
	LOW	past	future

How this section is filed[image: ◇]
RUMOURheard at a counter, a tavern, a queue; never filed
REPORTfiled by a witness; not confirmed
CASEconfirmed by the Bureau, and given a number
WILL NOT CONFIRMthe Bureau has the file, and will not say so
The difference matters. A rumour can be laughed at. A case cannot, and the Bureau numbers them so that no one has to say the word.

Unfiled; repeated anyway
Rumours
The raven, reconsideredRUMOUR
Some say the raven of Marrow Lane is not apologizing. In the inverted tongue the low note belongs to the future, and Am vèr would not mean “I frayed.” It would mean “I will.” Some say it is warning someone. Some say the someone is whoever is reading this.[image: ◇]
Heard Marrow LaneThe Bureau says The raven is polite.
Yesterday’s breadRUMOUR
A loaf that rose the day before it was baked. The baker sold it, and has been unable to bake it since, because it has already been done.[image: ◇]
Heard the bakery queueThe Bureau says The bakery has adapted.
The upside-down lullabyRUMOUR
A lullaby with its tones turned over, which puts the parent to sleep and keeps the child awake, listening.[image: ◇]
Heard the river wards, after darkThe Bureau says No complaint filed. The children won’t.
The early weddingRUMOUR
A couple married in the inverted tongue. They were married, and then they met. They report being very happy, and slightly ahead of themselves.[image: ◇]
Heard a tavern, twiceThe Bureau says Certificate valid; dated incorrectly in both directions.
The satisfied congregationRUMOUR
A choir sang a hymn with its tones turned over. The congregation went home before the service began, deeply moved.[image: ◇]
Heard the shrine stepsThe Bureau says Attendance recorded by the parrots: complete, early.
The queue that is finishedRUMOUR
There is a queue at the Bureau in which everyone has already been served. It is still a queue. People join it for the company.[image: ◇]
Heard inside itThe Bureau says Window four.
From the Bureau’s drawer marked DU
Cases
DU-1 The Granary of the Twelfth AgeCASE
Recorded at the time as a mispronunciation (see Plate III). A note added later, in a second hand: The Councillor was fluent. Reclassification has been pending since the Twelfth Age.[image: ◇]
Pricefiled somewhere you cannot read

DU-4 The Warden of the Evening GateCASE
The evening closing was sung with its tones turned over. The gate has been closed since the morning before. Those inside never noticed. Those outside have the receipts. The warden still works the gate, and greets every arrival with vas shàra, go well.[image: ◇]
Pricefiled somewhere you cannot read

DU-9 The Student in CharcoalCASE
Learned the First Lesson upside down from an unlicensed Fiver, and sang the tongue inverted for a year without knowing. Her charcoal homework does not smudge. She answers questions a moment before they are asked, correctly, and is a little sad about it.[image: ◇]
Pricefiled somewhere you cannot read

DU-? Three NamesWILL NOT CONFIRM
██████ of the river wards. ██████, a choirmaster (see sòlla). ██████, which is a building.[image: ◇]

DU-0 Form DU-0: Application to Sing the Inverted TongueDENIED IN ADVANCE
Applications approved: several.[image: ◇]

The price lines are printed as the Bureau holds them. The Bureau cannot read them either. [image: ◇]
For the Storyteller[image: ◇]
If You Hear It

❧The signs. A familiar melody that resolves where it should not; a low note that is plainly about tomorrow; every fluent listener uneasy at once, and none of them able to say why. Describe the unease. Never describe the method.
❧The working works. As filed: “the working works.” Whatever the inverted song was for, it happens.
❧The price. Write it on a card, seal it unread, and set it where the players can see it and cannot read it. Open it when it comes due. The players do not choose when. This is the master’s rule made into paper: the price is filed somewhere you cannot read.
❧This chapter will not teach it. Whatever more this book says, it keeps in the Forbidden Leaf, which teaches by record and nothing else.
What the Wrong Song Left Behind [image: ◇]
Roll when the players arrive after it has been sung.
1A receipt for something no one has bought yet.
2A shadow that leaves the room a moment after its owner arrives.
3The clock in the room strikes the hour before.
4Everyone present remembers the next five minutes, roughly.
5Footprints leading to where the singer stands, from where the singer will go.
6A parrot that will not record the room. It looks away.
7Bread on the table, already eaten.
8A letter, unopened, already answered.
9A queue forming for something that has not happened yet.
10Silence where the last note should be. The note arrives tomorrow.
11A small debt owed to the singer, by no one present.
12Nothing at all, which the Bureau files as the worst outcome. Treat it so.

The Grammar of the First Singing
The whole engine, expanded
The Grammar of the First Singing
As filed
quoted word for word from the Index
After the Index
filed rules, in this book’s words
◇ Proposed
this book’s additions, awaiting the author
§1 Sounds and syllables
Vowels
Five, all pure: a e i o u. The one doubled vowel, ae, lives only inside the splinter kael, said kyle.After the Index
Soft sounds
Seventeen in all: the five vowels with w y m n v f h s sh th l r.After the Index
Hard sounds
“No p, t, k, b, d, g — hammer sounds, filing-office sounds.” Five words take them in: par, kael, ta, tel, dor.As filed
The exception
harr, strike, is filed as an exception in the splinter class, beside the five Hard Words. Its spelling stands, and so does harram.Author’s ruling, 2026-10-26
The splinter rule
“A hard sound may appear in a word only if the word contains one of the five (witel, kaelven, dorhal).”As filed
Syllables
“A syllable is: (onset) + vowel + (coda). The onset is any soft sound, or none. The vowel is exactly one of a e i o u. The coda is only n l r s m th sh.”As filed
The amendment
v is also a legal syllable ending. Its occasion: the filed sev, thursev and fesev, which stand as spelled.Author’s ruling, 2026-10-26
Clusters
“No two consonants inside a syllable: sh and th count as one sound each. Two may meet across a seam (kael·ven, len·sil).”As filed
Stress
“Stress falls where the tone falls — on the first vowel of the word.”As filed
Adjacent words
“Mora, memory, and mor, dark, differ by one sound; the language considers them adjacent. It may be right.”As filed
§2 Tone
The marks
“An acute for high (à), nothing for mid (a), a grave for low (á). The mark sits on the first vowel of the word.”As filed
On a verb, tone is tense · as filed
	sèlen	sang · filed
	selen	sings · files
	sélen	will sing · will file

On a noun, tone is acquaintance · as filed
	shàra	the light already spoken of; the established thing
	shara	a light just arrived; new to the song
	shára	a light that may come; hypothetical, wished-for, feared

Time words sing like verbs · as filed
	shàramor	the day that is sung: yesterday
	sharamor	the day singing: today
	sháramor	the day unsung: tomorrow

Hand signs
“A player who will not sing may show the tone instead: hand at the brow for high, the chin for mid, the heart for low, held on the toned word.”As filed
The hum method
“Before a session that needs Sèlanar, hum three comfortable notes — low, middle, high — and keep them.”As filed
Pitch names
This book names the three notes mi, do and la as a teaching aid only.◇ Proposed
Melody staffs
The per-syllable staffs in the entries are a singing aid. The Index files that a word is sung on one pitch.◇ Proposed
§3 The sentence
Order
“Subject, verb, object.” Am sèlen nar.As filed
Negation
“The particle nes goes before the verb and is always sung low.” Am nes selen.As filed
Commands
“Sing the verb high and add ta. The command is sung as if already done.” Sèlen ta!As filed
Questions
End on ya, always high. Am selen nar ya?After the Index
Description
“Adjectives follow the noun and take its tone. To describe is to sing along.” Shàra thùr.As filed
Possession
“The owner follows the thing.” (The Index marks this as its reconstruction.) Nar am.As filed
Plurals
“Copy the first consonant and vowel.” maran → mamaran · vas → vavasAs filed
Tuning
“The particle eth, sung mid, follows a verb when the speaker has been changed by what they speak of.” Am sèlen nar eth.As filed
Five steps
Who sings it; what is done, and in which tone; to what, toned for acquaintance; changed, add eth; asking or ordering, end on ya or sing the verb low with ta. Rin sélen nos ya?After the Index
§4 Address
The circle
rin for strangers; a name or title for anyone; ta only with a claim to the true name; am for the self singing now; sòlla and amsolla for the distributed and the whole self.After the Index
The Rin Rule
“Using it for someone whose name you do know is an insult (denying their name) or a threat (claiming the right to un-name them).”As filed
§5 Making words
Head last
“In a compound, the last root names the kind of thing; the roots before it say which one.” kaelvenAs filed
Doing-to
“When the first root is a verb, the compound means the doing of it to the second.” selenmorAs filed
Two endings
“…eth — tuned by it.” “…ver — frayed.” voreth · narverAs filed
Swapped order
“Swap the order, change the thing.” verthil · thilverAs filed
The filing test
“Check five things, in order”: sounds; syllables; head last; truth; tone. Form SL-1 sets them out to fill in.After the Index
The ruling
“All five pass: the universe accepts the filing.” “One fails: the melody breaks, the word means nothing, and everyone fluent heard it break.” “A word coined to deceive fails at step four and is filed as verthil.”As filed
§6 Numbers
One to five
un, lin, sar, fel, sòlla.After the Index
The rule
Multiply while the digits hold or rise; once a digit falls below the one before it, that digit and everything after it simply add. Sil is zero. lin sòlla sar = 13 · sòlla sòlla sar = 28Author’s ruling, 2026-10-26
The limit
“The unicorns rarely count past twenty-five; past that, they sing ma, many.”As filed
Thirty
Five fives, then four, then one: the four falls, so it and the one add. sòlla sòlla fel un = 30Author’s ruling, 2026-10-26
§7 Writing
The media
“Carved — stone · bone · deep wood: LOW · PAST · BINDING.” “Inked — parrot-ink: MID · PRESENT · REVISABLE.” “Charcoal: HIGH · FUTURE · DRAFT.”As filed
The Stave
“A word is written on the line of its tone — high, mid or low — so the reader sings it at sight.”As filed
§8 What this book adds
Everything in this section is this book’s, built from filed parts and marked proposed. Use it at your table. Leave it if your table prefers the Index alone.
Prepositions
The filed ho (in, at), wa (toward) and fa (from), with this book’s se (with), su (for), eri (above) and lo (below).◇ Proposed
Question words
hu, what, and the questions built on it: Ho hu ya?, Su hu ya?, Hu vas ya?, Ma hu ya?, Tel hu ya?◇ Proposed
Requests
A request sings its verb high, as a thing not yet done: Ésa, vénlir. Commands stay as filed.◇ Proposed
Cries
A high verb alone, without ta, is a command to anyone who hears: Hèna!◇ Proposed
No “to be”
Am issa, I am cold: the noun or describer simply follows.◇ Proposed
Dropped subjects
In courtesies and questions the subject is left out, so the singer need not use ta: Vas hu ya?◇ Proposed
Agent nouns
A root and -am, “self,” after the filed kaelam: voram, lumeam, ilam.◇ Proposed
Vowel-first plurals
The echo copies the first vowel when there is no consonant: uunru, oolva.◇ Proposed
Street doubling
Doubling for emphasis rather than number: fefe, vasvas, Òn-òn. Tripling is a fraying.◇ Proposed
Harmony
The derivation in On Harmony: line, first vowel, roots, length.◇ Proposed
§9 Settled by the author, 2026-10-26
Ruled, and on the record
The name. Màranven, everywhere.
The -v codas. v is a legal ending; sev, thursev, fesev stand as spelled.
One sound. mora and mor differ by one sound, in the Primer’s wording.
harr. filed as an exception in the splinter class; harram stands.
The count. multiply while the digits hold or rise, then add; thirty is sòlla sòlla fel un.
Nothing in the record is left open.

As filed: the Index’s own Quick Reference, entire
The Grammar on One Card
Tonelow done · mid doing · high undone
Ordersubject, verb, object
Notnes before the verb, low
Order someoneverb low + ta
Askend on ya, high
Describeafter the noun, same tone
Manyecho the first sound
Changedeth after the verb
Compoundslast root is the kind
Splintersonly par, kael, ta, tel, dor

As filed “The Index has reconstructed what it could. The unicorns have declined to correct us. We take this as approval, which the Index notes is also a reconstruction.”

Cut along the frame, or copy it. It is the only page in this book meant to leave it.[image: ◇]
Here ends the Grammar
The Forbidden Leaf
The Forbidden Leaf
on singing as the Old Ones sing
“The Index’s position: do not. The Index’s records: several someones did.”
As filed
Everywhere else this book teaches by doing. This leaf teaches by record. It gives what the Index files about the inverted tongue, entire, and adds nothing to it: no method, no drills, no exercises, and no practice sentences. If you came here to learn to speak it, this leaf is the whole of the lesson: do not.

As filed · Chapter 22, “Deep Unicornic (the Old Ones’ Dialect)”
“Same roots. Same grammar. Tones inverted — high for past, low for future. It is correct and wrong simultaneously, like a familiar face with the expression reversed. Hearing it causes unease; the melody resolves where it shouldn’t. Speaking it: the working works, and the price is filed somewhere you can’t read. The Index’s position: do not. The Index’s records: several someones did.”
As filed · the Primer, “Deep Unicornic · The Old Ones’ dialect”
		The First Singing	Deep Unicornic
	HIGH	PAST	FUTURE
	MID	PRESENT	PRESENT
	LOW	FUTURE	PAST

“Same roots. Same grammar. Tones inverted. It is correct and wrong at once, like a familiar face with the expression reversed; the melody resolves where it should not. Spoken, the working works, and the price is filed somewhere you cannot read. The Index’s position: do not. The Index’s records: several someones did.”
As filed · the warnings, in full
“Hearing it causes unease; the melody resolves where it shouldn’t.”
“Speaking it: the working works, and the price is filed somewhere you can’t read.”
“A citizen with the First Lesson on their file may try. File it: a word is Routine (2 seals), a sentence Tricky (3), Deep Unicornic or sung writing Risky (4).”
“thilver (truth-fray: the Old Ones’ speech)”
Where the rest of the record is kept in this book
The street’s rumours and the Bureau’s cases are filed in The Inverted Tongue, which keeps them apart on purpose: a rumour can be laughed at, and a case cannot. The rule for its price at the table, the sealed card, is given there too. Nothing on these four pages adds to the master.

I have spent my life in the doorway between two tongues.
There is a third, and I have heard it once,
through a wall, in a voice I knew.
It sounded like my own voice, the right way round.
That was the wrong part.
— the Màranven [image: ◇]
Here ends the Leaf
The Talk — Vernac
Coda · after the Leaf, back to the street
The Talk
Vernac, the city’s everyday tongue

After the Leaf, a breath of ordinary air. Below the song and below the forbidden song there is the tongue the city actually speaks all day, at counters and in queues and across the night ferries. It cannot do anything. That is its great freedom. [image: ◇]
As filed “Scholars call it Vernacular, Montaveran — filed, naturally, under V, with sixteen registered dialects and forty-odd unregistered ones the Index declines to count. The street calls it the Talk. “Do you talk?” means: are you one of us, or are you pending?”

As filed “Vernac isn’t a language the way Sèlanar is a language. It’s a filing system that learned to speak. Its grammar is the grammar of forms. Its politeness is the politeness of clerks. Its poetry is the poetry of people who spend all day writing down what happened and have decided to make it sing anyway.”

A history, in five stations[image: ◇]
[image: The Ribbon Timeline]
The Index files no history of the Talk; the stations above are this book’s reconstruction, built only from what the Index does file. Two filed traces of the Talk’s growth survive: its grammar, which “filed itself,” and the days of the week, where “Vernac got to it first and the paperwork has been polite about it ever since.” [image: ◇]
The grammar of forms
How the Talk Works
1“Topic first, always. [TOPIC]: [comment]. The topic is what the sentence is about; the comment is what’s filed.”“The debt: it stands.”
2“Dropping is fluency. Once a topic is established, drop it.”“The debt: it stands. : accruing.”
3“Questions are filed as requests.”“Requesting: the time?”
4“Negation is relocation. You don’t say “no” — you refile.”“The debt: relocated.”
all as filed
Three registers, three currencies
As filed “It has three registers because it has three currencies, and the currencies are incompatible.”

Form · formal
Teeth-talk
“precise, complete sentences, no slang. You speak like the parrots are listening — they are.”

Form · shadow
Feather-talk
“oblique, euphemistic, prices never stated.”

Form · temporal
Twist-talk
“conditional-heavy, backward-leaning.”

The hollow topic
Regarding
: we walk.

As filed “To speak of the unwatched gap, you front a topic and don’t fill it. “Regarding — : we walk.” The dash is spoken as a pause. Everyone knows what the pause means. No one says it.”

Where it is spoken, and what it touches
Presence & Influence
Six dialects as filed
Banker’s ClippedBone Bank
“numbers-first, adjectives dropped, verbs optional.”

Feather-cantdark districts
“everything is “might” and “maybe.” Prices are weather.”

LiturgicalChurch district
“blessings as discourse markers. “By the Goat’s patience, the debt stands.””

Game-slangConfluence, seasonal
“life as a match. “I fold on that.” “Bad draw, friend.””

Parrot-mimicclerks everywhere
“repeating the last phrase back as acknowledgment.”

Shrine-quietSollen’s district
“minimal speech. … A nod is a paragraph.”

The Talk and the Song, borrowing
As filed “Asking the time. In Vernac you file a request: “Requesting: the date. And which Age you’re filing under.” … In Sèlanar, tel is time and also a minute; witel is a Twist.”

The street’s Sèlanar (Chapter XIII) clips and doubles the way the Talk clips and drops; the Talk’s word twist answers the Song’s witel; and both tongues agree, from opposite sides, that a carelessly written thing is a different thing from a carefully written one. Which borrowed first, the Index does not say. [image: ◇]
Talk, high and low
As filed “High Talk: doors open, prices drop, warnings come early (“Ravens on the street” — said to you, not about you).” “Low Talk: you’re tourist. Prices double. Nobody warns you.” Track it the Index’s way; the speakers chapter’s When to Sing, When to Talk says which tongue each moment wants.

Everyday use
Speak the Talk Today
As filed “A starter lexicon — fifteen words.” “The full lexicon runs to eighty words. Learn these first.”

FILEverb: to make official
STAMPapproval: “stamp it”
PENDINGnew, uncertain
DRAWERa secret: “keep it in the drawer”
RELOCATEto say no without saying it
TEETHthe currency of record
FEATHERa shadow favor
TWISTa redo
RAVENsurveillance
UNFILEDcrazy, off-record
CHOIRa crew, a party: “my choir”
TALKverb: to speak Vernac well: “he talks”
FILEDsolid, legitimate
SHROUDthe Merchant. Never name him
MOONSDAYa fatalistic shrug
The First Conversation[image: ◇]
As filed: “Arrive somewhere new, and a local may test you with three slang terms. How you answer is your introduction.” The scene below is this book’s.
(A stranger off the night ferry. A local leans on the rail.)
LocalRegarding you: pending?(the first slang test)
StrangerFiled. My choir’s ashore.I’m legitimate. My crew’s here.
LocalThe meet: three lamps?The meeting: on?
StrangerRelocated. Moonsday.No. Ah well.
Local…He talks.(High Talk. The price just dropped.)
The Song files the world; the Talk files what happened in it. Learn both, and the city will reprice you, conversation by conversation, in your favour. [image: ◇]
Here ends the Talk
Form SL-1 — Petition for a New Word
Form SL-1
Petition for a New Word[image: ◇]
To be sung, then written. Copy freely; the city keeps the carbon.
The word proposed, in Sèlanar
Its roots, and what each means
Its melody (mark one note per syllable)
Sounds: only soft sounds, unless a Hard Word is inside
Syllables: no clusters; endings only n l r s m th sh v
Head last: the last root names the kind
Truth: the word is true of what it names
Tone: sung on the right pitch for what it means now
Its meaning in Common
First sung: where, by whom, and why
The Storyteller’s ruling
Accepted
Frayed
Filed pending
Countersigned (onlin)

The ending v was added to the list by the author’s amendment. Petitions sung in charcoal may be corrected. Petitions sung in stone may not. Petitions sung by parrots will be filed twice. A petition refused is not destroyed; it is moved to the False Friends, where it will be happier.
The Table's Own Lexicon
Accepted filings[image: ◇]
The Table’s Own Lexicon
write each word your table coins and the Storyteller accepts

	Coined	Built from	Meaning	Coined by	Date filed
	morilsil	moon-silence	a moonless night	Pim	Twinsday, Zipsdier 12
					
					
					
					
					
					
					
					
					
					
					
					
					
					
					
					

New words are filed, not invented.
The Lexicon Entire — Quick-Draw
The Lexicon Entire
Quick-Draw
every word in one line; the numeral is its chapter
aha[image: ◇] do-do breath; life V
ahaver[image: ◇] do-do-do wound V
ala do-do water V
ala do-do Water (a Voice) VIII
alahal do-do-do a lake IV
alavas do-do-do river IV
alaven[image: ◇] do-do-do bridge IV
alun[image: ◇] do-do drink V
am do I, the one singing now II
Am issa[image: ◇] do · do-do I’m cold V
Am len ta[image: ◇] do · do · do I love you (needs a known true name) XI
Am nes aun[image: ◇] do · la · do-do I don’t understand I
Am selen nar do · do-do · do the first lesson VIII
Am sèlen nar eth do · la-do · do · do the second lesson VIII
Am vèr do · la I’m sorry I
Am veya ala[image: ◇] do · do-do · do-do I need water V
Am wènna vasa[image: ◇] do · la-do · do-do I’m lost IV
amsolla do-do-do I, all of me; I swear it XI
Amsolla sèlen[image: ◇] do-do-do · la-do I swear XI
ari[image: ◇] do-do come IV
Aun ya?[image: ◇] do-do · mi do you understand? III
aval[image: ◇] do-do far IV
dor do house, holding IV
dorhal do-do a domain VI
dorlen[image: ◇] do-do kin, family II
dorne[image: ◇] do-do a guest II
Dorver![image: ◇] do-do NEW · damn it! XII
ela[image: ◇] do-do here; now (one word) IV
ena[image: ◇] do-do there; then (one word) IV
eri[image: ◇] do-do above, up IV
Èsa![image: ◇] la-do wait! VII
esh do fire V
Esh / Èsh[image: ◇] do good evening / its answer I
Esh en mel[image: ◇] do · do · do welcome (guest-right) I
Esh hál[image: ◇] do · mi may your hearth last XI
Esh nes[image: ◇] do · la OLD · may your hearth go cold XII
Esh![image: ◇] do fire! VII
eshala do-do-do steam; strong drink V
eshdor[image: ◇] do-do inn, tavern IV
eth do tuning marker: and it changed me VIII
fa do from IV
fe do feather, wing (currency) VI
fefe[image: ◇] do-do cash, small money XIII
fel do four X
fel sòlla do · la-do twenty X
fesev do-do the sky IV
Fèvas![image: ◇] la-do run! flee! VII
Hàl ta![image: ◇] la · do stop! VII
hallen do-do a friend II
halon[image: ◇] do-do a ward VIII
halsil[image: ◇] do-do a trap VII
halver do-do a thief VII
harr do strike, fight VII
harram[image: ◇] do-do a fighter VII
hem do flesh V
hem do Flesh (a Voice) VIII
hen[image: ◇] do hand V
Hèna![image: ◇] la-do help! (to anyone who hears) VII
hena[image: ◇] do-do help V
ho do in, at IV
Ho hu ya?[image: ◇] do · do · mi where? III
… ho hu ya?[image: ◇] do · do · mi where is …? IV
Ho Sòlla[image: ◇] do · la-do by the Five XI
Hu vas ya?[image: ◇] do · do · mi how? III
hu[image: ◇] do what III
Ìl mor[image: ◇] la · do watch your back VII
Ìl![image: ◇] la look out! VII
ilam[image: ◇] do-do a witness II
Ilen ya?[image: ◇] do-do · mi do you know? III
ilsharu[image: ◇] do-do-do a rube; a tourist XIII
ilven do-do window IV
imma[image: ◇] do-do near IV
issa[image: ◇] do-do cold V
kael do city IV
kaelam do-do a human II
kaelmor[image: ◇] do-do NEW · gutter-mouth; filth XII
kaelrin[image: ◇] do-do a nobody; new in town XIII
kaeltel do-do a year X
kaelven do-do the gate IV
lenmor[image: ◇] do-do grief IX
lenmorul[image: ◇] do-do-do the mortality tax IX
lensil do-do a love kept secret XI
lenul[image: ◇] do-do a favor IX
lenvas do-do Desire (a Voice) VIII
lin do two X
lin sòlla do · la-do ten (2×5) X
lin sòlla sar do · la-do · do thirteen X
Lin![image: ◇] do encore! (or, heckled: do it again, badly) XIII
lir do open, reveal; find VIII
Lìr![image: ◇] la open! VIII
lír[image: ◇] mi perhaps III
lo[image: ◇] do below, down IV
lume[image: ◇] do-do heal, mend V
lumeam[image: ◇] do-do-do a healer II
ma do many; all X
Ma hu ya?[image: ◇] do · do · mi how many? how much? III
mamaran · momora · nanar do-do-do · do-do-do · do-do words · memories · names X
maran do-do word; a use-name II
Maran am[image: ◇] do-do · do my name is… (use-name) I
Maran hu ya?[image: ◇] do-do · do · mi what are you called? (street form) · on the page, inside Maran ya? I
Maran ya? do-do · mi what should I call you? I
màranven la-do-do the translator; the book’s name (author’s ruling) II
mel[image: ◇] do bread; food; the shared meal V
Momora do-do-do the Index VIII
mor do dark, shadow VIII
Mor ari[image: ◇] do · do-do the dark is coming VII
mora do-do memory; remember VIII
moraeth do-do-do nostalgia VIII
morfe do-do a raven II
morfe[image: ◇] do-do someone following you XIII
morhal do-do Fear (a Voice) VIII
moril do-do the moon X
morilsil do-do-do a moonless night (coined at Pim’s table) X
morilvas do-do-do a month X
morsil do-do midnight X
morven do-do dusk; the Back Door X
Àmver[image: ◇] la-do sorry (casual) · on the page, inside Am vèr I
Nami se sòlla[image: ◇] do-do · do · la-do eat with us V
nami[image: ◇] do-do eat V
nar do true name II
Nar hál[image: ◇] do · mi may your name stay whole XI
Nar hu ya?[image: ◇] do · do · mi (never ask) your true name? · on the page, inside Nar ya? I
Nar sèlen[image: ◇] do · la-do your name is on record (a courtesy, and a threat) IX
Nar ya? do · mi who are you? (blunt) I
narver do-do un-naming VIII
Narver![image: ◇] do-do OLD · the worst curse in the tongue XII
neam[image: ◇] do-do kid (as address) XIII
nes la no III
Nes ìl sharu[image: ◇] la · la · do-do do not look at the horn IX
Nes ilen[image: ◇] la · do-do I don’t know III
nes thùr[image: ◇] la · la never X
Nes vas la · do wait VII
Nes vás![image: ◇] la · mi don’t move! VII
Nes ya[image: ◇] la · mi this is not a question IX
neselen do-do-do a child II
nos do paper; record VIII
nosdor do-do an office; the Bureau IV
nosnar do-do a filed name (not a true one) II
nosru do-do a date X
nosselen do-do-do a clerk II
nostel do-do recorded time X
nosven do-do a counter window IV
nosver do-do forgery VI
olva[image: ◇] do-do tree IV
on do seal VIII
Òn![image: ◇] la deal! VI
Òn-òn[image: ◇] la-la for sure; done deal XIII
onlin[image: ◇] do-do countersign VI
onmaran do-do-do a law IX
onsel[image: ◇] do-do a decree IX
oolva[image: ◇] do-do-do forest IV
orun[image: ◇] do-do stone · overlaps the filed thuros (stone; Mineral), pending your ruling IV
os do teeth, bone (currency) VI
Os ma hu ya?[image: ◇] do · do · do · mi what does it cost? VI
osos[image: ◇] do-do serious money XIII
osver[image: ◇] do-do NEW · a cheapskate; broke XII
ova[image: ◇] do-do give VI
parfe do-do a parrot II
parmor do-do a whisper VII
parpar[image: ◇] do-do NEW · a blabbermouth XII
parra[image: ◇] do-do a snitch XIII
Àri, rin[image: ◇] la-do · do a summons IX
rin do the unnamed; a stranger; (to the named) an insult II
Rin vas do · do someone’s coming VII
Rin … ya?[image: ◇] do · mi who …? III
Rin![image: ◇] do OLD · to a named person: you are nobody XII
ris do a rat VI
risfe do-do a Rat Feather VI
ru do rune, mark VIII
Ru nes[image: ◇] do · la OLD · may you leave nothing behind XII
rua[image: ◇] do-do take VI
ruasil[image: ◇] do-do-do steal; theft VI
rùnos[image: ◇] la-do a citation IX
rùnosam[image: ◇] la-do-do a troublemaker (fondly) XIII
sar do three X
se[image: ◇] do with IV
selen do-do sing; file; record VIII
Sélen lin, vénlir[image: ◇] mi-do · do · mi-do again, please I
Sèlen ta! la-do · do a command assumed obeyed IX
Sélen thil[image: ◇] mi-do · do prove it; say it in Sèlanar III
Selen vèr, nes selen[image: ◇] do-do · la · la · do-do if the song breaks, stop singing (proverb) VIII
Selen vér[image: ◇] do-do · mi OLD · may you fail when it matters XII
selenam[image: ◇] do-do-do a singer II
selenmor do-do-do redaction VIII
selenrin do-do-do the Auditor’s work VIII
selenru[image: ◇] do-do-do a working VIII
sev do place; ground IV
shara do-do light VIII
shara do-do Light (a Voice) VIII
Shára ho ta[image: ◇] mi-do · do · do bless you (intimate) XI
Shára ho vasa[image: ◇] mi-do · do · do-do safe travels I
Shàra, … la-do good day (the filed greeting) I
Shara[image: ◇] do-do hello, to a stranger I
sharamor do-do-do a day; today X
shàramor la-do-do yesterday X
sháramor mi-do-do tomorrow X
Sháramor, morven mi-do-do · do-do tomorrow, at dusk X
sharasil do-do-do noon X
sharaven do-do-do dawn X
sharu[image: ◇] do-do the horn (do not say it to a unicorn) IX
shash[image: ◇] do hi (casual) XIII
Shashàra![image: ◇] do-la-do unicorn delight; laughter IX
shen[image: ◇] do want VI
shenos[image: ◇] do-do a petition IX
sil do silent, secret; hide VIII
sil do zero (nothing is not a number) X
Sìl![image: ◇] la hush! hide! VII
Sil. do quiet VII
silsil[image: ◇] do-do on the quiet XIII
sòlla la-do we; I as part of a whole; five II
sòlla la-do five (holy) X
sòlla lin la-do · do seven (5+2) X
Sòlla móra[image: ◇] la-do · mi-do we will remember IX
Sòlla nes uunru[image: ◇] la-do · la · do-do-do we are not unicorns (the First Mandate) IX
sòlla sòlla fel un la-do · la-do · do · do thirty (author’s ruling) X
sòlla sòlla sar la-do · la-do · do twenty-eight X
sòlla sòlla sòlla sòlla la-do · la-do · la-do · la-do 5,555 — chanted, never counted X
sòlla sòlla[image: ◇] la-do · la-do twenty-five; the holy square (avoided in trade) X
sòlla un[image: ◇] la-do · do six (5+1) X
Sòlla![image: ◇] la-do (exclamation of surprise) XI
sòllador[image: ◇] la-do-do shrine IV
Sòllafel lenmor[image: ◇] la-do-do · do-do the Council regrets (you will be taxed) IX
Sòllafel[image: ◇] la-do-do the Nine; the Council II
sòllahal[image: ◇] la-do-do a fellowship; an adventuring party II
sòllalin la-do-do a week X
sòllam[image: ◇] la-do a priest of the Five II
Sòma ta[image: ◇] la-do · do rest now (tender; to one you love) V
soma[image: ◇] do-do sleep, rest V
Su hu ya?[image: ◇] do · do · mi why? III
su[image: ◇] do for, on behalf of IV
ta do you (only to one whose true name you know) II
Ta-ta-ta[image: ◇] do-do-do NEW · rude mockery, with pointing XII
tata[image: ◇] do-do you all (a parent to children) II
tel do time; a minute X
Tel hu ya?[image: ◇] do · do · mi when? III
Tel![image: ◇] do NEW · hell! (spat when late) XII
telnos do-do a calendar X
telwi do-do a Twist (alternate form) X
thil do yes III
Thil thùr[image: ◇] do · la as is proper IX
Thil ya? — Verthil. do · mi · do-do the closest it comes to “liar” III
Thil ya?[image: ◇] do · mi is it true? III
thilthil[image: ◇] do-do contradiction; two truths IX
thilthil[image: ◇] do-do for real (in the Council: contradiction) XIII
thilver do-do the Old Ones’ speech VIII
Thilver ta[image: ◇] do-do · do OLD · you twister of truths XII
thur do ancient VIII
thùr[image: ◇] la always X
thurmor do-do an Old One II
thurnos do-do an Age X
thuros do-do Mineral (a Voice) VIII
thurselen do-do-do an elder II
thursev do-do a mountain IV
ul do debt, obligation VI
Ul am[image: ◇] do · do I owe VI
Ul nes, ul nes[image: ◇] do · la · do · la no worries XIII
Ul nes[image: ◇] do · la you’re welcome I
Ul ta[image: ◇] do · do you owe (a threat) VI
ulnos do-do a contract; a lease VI
ulsel[image: ◇] do-do a sung bargain (binding) VI
ulul[image: ◇] do-do NEW · a deadbeat XII
Ulvor do-do thank you (unicorns settle; they never thank) I
ulvor do-do settlement VI
Ulvor do-do a settlement; thanks VIII
un do one X
unru[image: ◇] do-do a unicorn; also “first” II
uunru[image: ◇] do-do-do unicorns II
vas do go, walk IV
vas do Drive (a Voice) VIII
Vas hu ya?[image: ◇] do · do · mi how are you? I
Vàs lo![image: ◇] la · do get down! VII
Vás mor[image: ◇] mi · do OLD · get out; be lost XII
Vas se am[image: ◇] do · do · do follow me VII
Vas shàra do · la-do go well (the filed farewell) I
Vas thil[image: ◇] do · do I am well I
Vas wa dor[image: ◇] do · do · do go home IV
Vás[image: ◇] mi goodbye (street) · on the page, inside Vas shàra I
vasa[image: ◇] do-do road, path IV
vasru do-do a deed VI
vastel do-do elapsed time X
vasvas[image: ◇] do-do hurry up XIII
vavas do-do a queue IV
ven do door, gate, threshold IV
venhal do-do a guard VII
Vénlir[image: ◇] mi-do please (filed mid: opportunity) I
venlir[image: ◇] do-do a gig; a chance XIII
venon do-do a deadline X
Venon shàramor do-do · la-do-do the deadline was yesterday X
ver do fray, break VIII
Ver! do look out! VII
verala[image: ◇] do-do-do poison VII
veram[image: ◇] do-do OLD · a cheat; one whose song breaks XII
verlen do-do an enemy; a former love II
verthil do-do a frayed truth (there is no word for lie) VIII
verven[image: ◇] do-do danger VII
veya[image: ◇] do-do need VI
vor do pay, price VI
Vor vèr[image: ◇] do · la too dear VI
Vor ya? do · mi what does it cost? III
vòr[image: ◇] la thanks XIII
voram[image: ◇] do-do a merchant II
vordor[image: ◇] do-do market IV
voreth do-do the price that changed you VI
Vòrlen[image: ◇] la-do thank you (warm, human; never to a unicorn) · on the page, inside Ulvor I
vornos[image: ◇] do-do a receipt VI
wa do toward IV
wenmora[image: ◇] do-do-do forget VIII
wisel[image: ◇] do-do unfile; undo a filing (dangerous) VIII
witel do-do a Twist X
witel[image: ◇] do-do a minute (“give me a witel”) XIII
witelam[image: ◇] do-do-do NEW · a sneak; always late XII
ya mi (ends every question; always high) III
The Reverse Index
The Lexicon Entire
Common to Sèlanar
find it by meaning
 → ya III
 → Sòlla![image: ◇] XI
5,555 — chanted, never counted → sòlla sòlla sòlla sòlla X
a named person: you are nobody → Rin![image: ◇] XII
above, up → eri[image: ◇] IV
again, please → Sélen lin, vénlir[image: ◇] I
Age → thurnos X
always → thùr[image: ◇] X
ancient → thur VIII
as is proper → Thil thùr[image: ◇] IX
Auditor’s work → selenrin VIII
below, down → lo[image: ◇] IV
blabbermouth → parpar[image: ◇] XII
bless you (intimate) → Shára ho ta[image: ◇] XI
bread; food; the shared meal → mel[image: ◇] V
breath; life → aha[image: ◇] V
bridge → alaven[image: ◇] IV
by the Five → Ho Sòlla[image: ◇] XI
calendar → telnos X
cash, small money → fefe[image: ◇] XIII
cheapskate; broke → osver[image: ◇] XII
cheat; one whose song breaks → veram[image: ◇] XII
child → neselen II
citation → rùnos[image: ◇] IX
city → kael IV
clerk → nosselen II
closest it comes to “liar” → Thil ya? — Verthil. III
cold → issa[image: ◇] V
come → ari[image: ◇] IV
command assumed obeyed → Sèlen ta! IX
contract; a lease → ulnos VI
contradiction; two truths → thilthil[image: ◇] IX
Council regrets (you will be taxed) → Sòllafel lenmor[image: ◇] IX
counter window → nosven IV
countersign → onlin[image: ◇] VI
damn it! → Dorver![image: ◇] XII
danger → verven[image: ◇] VII
dark is coming → Mor ari[image: ◇] VII
dark, shadow → mor VIII
date → nosru X
dawn → sharaven X
day; today → sharamor X
deadbeat → ulul[image: ◇] XII
deadline → venon X
deadline was yesterday → Venon shàramor X
deal! → Òn![image: ◇] VI
debt, obligation → ul VI
decree → onsel[image: ◇] IX
deed → vasru VI
Desire (a Voice) → lenvas VIII
do not look at the horn → Nes ìl sharu[image: ◇] IX
do you know? → Ilen ya?[image: ◇] III
do you understand? → Aun ya?[image: ◇] III
domain → dorhal VI
don’t move! → Nes vás![image: ◇] VII
door, gate, threshold → ven IV
drink → alun[image: ◇] V
Drive (a Voice) → vas VIII
dusk; the Back Door → morven X
eat → nami[image: ◇] V
eat with us → Nami se sòlla[image: ◇] V
elapsed time → vastel X
elder → thurselen II
encore! (or, heckled: do it again, badly) → Lin![image: ◇] XIII
enemy; a former love → verlen II
far → aval[image: ◇] IV
favor → lenul[image: ◇] IX
Fear (a Voice) → morhal VIII
feather, wing (currency) → fe VI
fellowship; an adventuring party → sòllahal[image: ◇] II
fighter → harram[image: ◇] VII
filed name (not a true one) → nosnar II
fire → esh V
fire! → Esh![image: ◇] VII
first lesson → Am selen nar VIII
five (holy) → sòlla X
flesh → hem V
Flesh (a Voice) → hem VIII
follow me → Vas se am[image: ◇] VII
for real (in the Council: contradiction) → thilthil[image: ◇] XIII
for sure; done deal → Òn-òn[image: ◇] XIII
for, on behalf of → su[image: ◇] IV
forest → oolva[image: ◇] IV
forgery → nosver VI
forget → wenmora[image: ◇] VIII
four → fel X
fray, break → ver VIII
frayed truth (there is no word for lie) → verthil VIII
friend → hallen II
from → fa IV
gate → kaelven IV
get down! → Vàs lo![image: ◇] VII
get out; be lost → Vás mor[image: ◇] XII
gig; a chance → venlir[image: ◇] XIII
give → ova[image: ◇] VI
go home → Vas wa dor[image: ◇] IV
go well (the filed farewell) → Vas shàra I
go, walk → vas IV
good day (the filed greeting) → Shàra, … I
good evening / its answer → Esh / Èsh[image: ◇] I
goodbye (street) · on the page, inside Vas shàra → Vás[image: ◇] I
grief → lenmor[image: ◇] IX
guard → venhal VII
guest → dorne[image: ◇] II
gutter-mouth; filth → kaelmor[image: ◇] XII
hand → hen[image: ◇] V
heal, mend → lume[image: ◇] V
healer → lumeam[image: ◇] II
hell! (spat when late) → Tel![image: ◇] XII
hello, to a stranger → Shara[image: ◇] I
help → hena[image: ◇] V
help! (to anyone who hears) → Hèna![image: ◇] VII
here; now (one word) → ela[image: ◇] IV
hi (casual) → shash[image: ◇] XIII
horn (do not say it to a unicorn) → sharu[image: ◇] IX
house, holding → dor IV
how are you? → Vas hu ya?[image: ◇] I
how many? how much? → Ma hu ya?[image: ◇] III
how? → Hu vas ya?[image: ◇] III
human → kaelam II
hurry up → vasvas[image: ◇] XIII
hush! hide! → Sìl![image: ◇] VII
I am well → Vas thil[image: ◇] I
I don’t know → Nes ilen[image: ◇] III
I don’t understand → Am nes aun[image: ◇] I
I love you (needs a known true name) → Am len ta[image: ◇] XI
I need water → Am veya ala[image: ◇] V
I owe → Ul am[image: ◇] VI
I swear → Amsolla sèlen[image: ◇] XI
I, all of me; I swear it → amsolla XI
I, the one singing now → am II
if the song breaks, stop singing (proverb) → Selen vèr, nes selen[image: ◇] VIII
in, at → ho IV
Index → Momora VIII
inn, tavern → eshdor[image: ◇] IV
is it true? → Thil ya?[image: ◇] III
I’m cold → Am issa[image: ◇] V
I’m lost → Am wènna vasa[image: ◇] IV
I’m sorry → Am vèr I
kid (as address) → neam[image: ◇] XIII
kin, family → dorlen[image: ◇] II
lake → alahal IV
law → onmaran IX
light → shara VIII
Light (a Voice) → shara VIII
look out! → Ìl![image: ◇] VII
look out! → Ver! VII
love kept secret → lensil XI
many; all → ma X
market → vordor[image: ◇] IV
may you fail when it matters → Selen vér[image: ◇] XII
may you leave nothing behind → Ru nes[image: ◇] XII
may your hearth go cold → Esh nes[image: ◇] XII
may your hearth last → Esh hál[image: ◇] XI
may your name stay whole → Nar hál[image: ◇] XI
memory; remember → mora VIII
merchant → voram[image: ◇] II
midnight → morsil X
Mineral (a Voice) → thuros VIII
minute (“give me a witel”) → witel[image: ◇] XIII
month → morilvas X
moon → moril X
moonless night (coined at Pim’s table) → morilsil X
mortality tax → lenmorul[image: ◇] IX
mountain → thursev IV
my name is… (use-name) → Maran am[image: ◇] I
near → imma[image: ◇] IV
need → veya[image: ◇] VI
never → nes thùr[image: ◇] X
Nine; the Council → Sòllafel[image: ◇] II
no → nes III
no worries → Ul nes, ul nes[image: ◇] XIII
nobody; new in town → kaelrin[image: ◇] XIII
noon → sharasil X
nostalgia → moraeth VIII
office; the Bureau → nosdor IV
Old One → thurmor II
Old Ones’ speech → thilver VIII
on the quiet → silsil[image: ◇] XIII
one → un X
open! → Lìr![image: ◇] VIII
open, reveal; find → lir VIII
paper; record → nos VIII
parrot → parfe II
pay, price → vor VI
perhaps → lír[image: ◇] III
petition → shenos[image: ◇] IX
place; ground → sev IV
please (filed mid: opportunity) → Vénlir[image: ◇] I
poison → verala[image: ◇] VII
price that changed you → voreth VI
priest of the Five → sòllam[image: ◇] II
prove it; say it in Sèlanar → Sélen thil[image: ◇] III
queue → vavas IV
quiet → Sil. VII
rat → ris VI
Rat Feather → risfe VI
raven → morfe II
receipt → vornos[image: ◇] VI
recorded time → nostel X
redaction → selenmor VIII
rest now (tender; to one you love) → Sòma ta[image: ◇] V
river → alavas IV
road, path → vasa[image: ◇] IV
rube; a tourist → ilsharu[image: ◇] XIII
rude mockery, with pointing → Ta-ta-ta[image: ◇] XII
run! flee! → Fèvas![image: ◇] VII
rune, mark → ru VIII
safe travels → Shára ho vasa[image: ◇] I
seal → on VIII
second lesson → Am sèlen nar eth VIII
serious money → osos[image: ◇] XIII
settlement → ulvor VI
settlement; thanks → Ulvor VIII
seven (5+2) → sòlla lin X
shrine → sòllador[image: ◇] IV
silent, secret; hide → sil VIII
sing; file; record → selen VIII
singer → selenam[image: ◇] II
six (5+1) → sòlla un[image: ◇] X
sky → fesev IV
sleep, rest → soma[image: ◇] V
sneak; always late → witelam[image: ◇] XII
snitch → parra[image: ◇] XIII
someone following you → morfe[image: ◇] XIII
someone’s coming → Rin vas VII
sorry (casual) · on the page, inside Am vèr → Àmver[image: ◇] I
steal; theft → ruasil[image: ◇] VI
steam; strong drink → eshala V
stone · overlaps the filed thuros (stone; Mineral), pending your ruling → orun[image: ◇] IV
stop! → Hàl ta![image: ◇] VII
strike, fight → harr VII
summons → Àri, rin[image: ◇] IX
sung bargain (binding) → ulsel[image: ◇] VI
take → rua[image: ◇] VI
teeth, bone (currency) → os VI
ten (2×5) → lin sòlla X
thank you (unicorns settle; they never thank) → Ulvor I
thank you (warm, human; never to a unicorn) · on the page, inside Ulvor → Vòrlen[image: ◇] I
thanks → vòr[image: ◇] XIII
there; then (one word) → ena[image: ◇] IV
thief → halver VII
thirteen → lin sòlla sar X
thirty (author’s ruling) → sòlla sòlla fel un X
this is not a question → Nes ya[image: ◇] IX
three → sar X
time; a minute → tel X
tomorrow → sháramor X
tomorrow, at dusk → Sháramor, morven X
too dear → Vor vèr[image: ◇] VI
toward → wa IV
translator; the book’s name (author’s ruling) → màranven II
trap → halsil[image: ◇] VII
tree → olva[image: ◇] IV
troublemaker (fondly) → rùnosam[image: ◇] XIII
true name → nar II
tuning marker: and it changed me → eth VIII
twenty → fel sòlla X
twenty-eight → sòlla sòlla sar X
twenty-five; the holy square (avoided in trade) → sòlla sòlla[image: ◇] X
Twist → witel X
Twist (alternate form) → telwi X
two → lin X
un-naming → narver VIII
unfile; undo a filing (dangerous) → wisel[image: ◇] VIII
unicorn delight; laughter → Shashàra![image: ◇] IX
unicorn; also “first” → unru[image: ◇] II
unicorns → uunru[image: ◇] II
unnamed; a stranger; (to the named) an insult → rin II
wait → Nes vas VII
wait! → Èsa![image: ◇] VII
want → shen[image: ◇] VI
ward → halon[image: ◇] VIII
watch your back → Ìl mor[image: ◇] VII
water → ala V
Water (a Voice) → ala VIII
we are not unicorns (the First Mandate) → Sòlla nes uunru[image: ◇] IX
we will remember → Sòlla móra[image: ◇] IX
we; I as part of a whole; five → sòlla II
week → sòllalin X
welcome (guest-right) → Esh en mel[image: ◇] I
what → hu[image: ◇] III
what are you called? (street form) · on the page, inside Maran ya? → Maran hu ya?[image: ◇] I
what does it cost? → Vor ya? III
what does it cost? → Os ma hu ya?[image: ◇] VI
what should I call you? → Maran ya? I
when? → Tel hu ya?[image: ◇] III
where is …? → … ho hu ya?[image: ◇] IV
where? → Ho hu ya?[image: ◇] III
whisper → parmor VII
who are you? (blunt) → Nar ya? I
who …? → Rin … ya?[image: ◇] III
why? → Su hu ya?[image: ◇] III
window → ilven IV
with → se[image: ◇] IV
witness → ilam[image: ◇] II
word; a use-name → maran II
words · memories · names → mamaran · momora · nanar X
working → selenru[image: ◇] VIII
worst curse in the tongue → Narver![image: ◇] XII
wound → ahaver[image: ◇] V
year → kaeltel X
yes → thil III
yesterday → shàramor X
you (only to one whose true name you know) → ta II
you all (a parent to children) → tata[image: ◇] II
you owe (a threat) → Ul ta[image: ◇] VI
you twister of truths → Thilver ta[image: ◇] XII
your name is on record (a courtesy, and a threat) → Nar sèlen[image: ◇] IX
your true name? · on the page, inside Nar ya? → Nar hu ya?[image: ◇] I
you’re welcome → Ul nes[image: ◇] I
zero (nothing is not a number) → sil X
The Song Sheets
The unicorns’ own song sheets, as they stand in this book: the original in Sèlanar, the same sheet in Common, the instructions for filing a song, and the two blanks, kept clean for copying.
The Original — in Sèlanar
[image: The Original — in Sèlanar]
The Translation — in Common
[image: The Translation — in Common]
On Filing a Song — the Instructions
[image: On Filing a Song — the Instructions]
The Blank — in Sèlanar
[image: The Blank — in Sèlanar]
The Blank — in Common
[image: The Blank — in Common]
An Invitation
The Index accepts new filings
An Invitation
Sèlanar is a working tongue, and this book was made to be used, not shelved. Coin words. Put each one to the five filed checks: sounds, syllables, head last, truth, tone. A word that passes all five stands. Sing it, write it into your table’s own lexicon, and file it with the same confidence the Index files its own.
The counter is open. The queue is short. Bring a form.
Am sèlen nar.
The room has changed slightly.
Montavera Press
Montavera Press
The Songs Beneath
A Novel by The Headmaster
Every child knows the symptoms:
The weakness becomes you,
The fever then the fear,
But your days are numbered once you get the
black tears.
Tomek is twelve. The Darkness has taken both his parents. Over his deathbed, his father made him swear an impossible promise: Protect them. All of them.
With his father’s knife at his belt, his mother’s flute on a cord at his chest, and a small, brave, loud, and tiny - very tiny - little girl who is always prepared to remind him how sure she is that he’s going to get them both killed, he sets out into a violent winter, toward a distant dead city, looking for the only thing in the world that can cure his people. A rare substance known as Aria.
But in that dead city, behind a whispering door, something is moving in the dark. Waiting. Patiently waiting.
Available in hardcover — montaveragames.com
Headmaster of Montavera · Montavera Press
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THE BUREAU - STATIONERY OF THE UNICORNS

On Filing a Song

Instructions for the Song Sheet, in either tongue.

A song that is not filed is a song the city cannot keep. The sheet is issued first in S¢lanar, as the unicorns
issue it; the page after is the same sheet in Common. Both are kept blank of instruction, for clean

copying; all else is told here.
I Fill in the head of the sheet.

Write the song as it was sung. Then name who sang it, who files it, the date of filing, and who

witnessed the singing. A song filed without a witness is a rumor with a date.

Mark the melody.
One square note for every syllable, set on the line that syllable is sung on — top line high, middle mid,
bottom low — as Form SL-1 directs. Write each word beneath its notes, if you like.

—.—
o= o=

Rin vas ya?
By way of example — Rin vas ya?, “Is someone coming?”

Choose the medium, knowingly.

The medium is not a supply choice; it is a legal one. What a song is written in decides what the filing is
worth.

Carved LOW - BINDING A carved statement is a filing. It cannot be unsung.”
Ink MID * REVISABLE “Correspondence, revisable by mutual agreement.”

Charcoal HIGH * DRAFT “Charcoal smudges, and the universe allows smudged filings to be
corrected.”

Close the filing.

Write what the song is filed under. Countersign it — on/in — and set the seal in the circle left for it, at

the foot of the sheet. A song unsealed is still being sung.

Copy the sheet freely.

The blank sheet may be copied as often as a table requires — the city keeps the carbon. Further sheets
may be downloaded and printed from the Bureau’s page:

Both sheets arrive exactly as they stand in this book — blank,

ruled, and ready to be sung on.

montaveragames‘com/song-sheet
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THE BUREAU - STATIONERY OF THE UNICORNS

Song Sheet

First sung. Then written. Then filed.

THE SONG, AS SUNG

SuNG BY FiLED BY

DATE FILED WITNESSED BY

MEep1UM
D Carved — low - binding I:‘ Ink — mid - revisable l:‘ Charcoal — high - draft
@

Fi1LEp UNDER

Countersigned (onlin) SOzt

File the original; copies may be made freely, and the city keeps the carbon. What is sung in charcoal may be corrected. What is
carved may not — choose the medium as carefully as the melody.
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Song Sheet
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Countersigned (onlin)

File the original; copies may be made freely, and the city keeps the carbon. What is sung in charcoal may be corrected. What is

carved may not — choose the medium as carefully as the melody.
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